


فهرست
6 بستۀ 1 : معنی واژگان�

1 2 بستۀ 2 : کلمات مترادف�

1 2 بستۀ 3 : کلمات متضاد�

1 4 بستۀ 4 : جمع مکسّر�

1 5 بستۀ 5 : انواع اسم�

1 7 بستۀ 1 : متن درس�

2 0 بستۀ 2 : »اِعلموا« و »حِوار«�

2 5 بستۀ 3 : تمارین�

3 0 مَکانِ�
ْ

ضيلِ وَ اسْمُ ال
ْ

ف
َّ

بستۀ 1 : اِسْمُ الت

3 2 بستۀ 2 : اعداد�

مِن آیاتِ الأخَْلاقِ درس اول
واژگان۱

ترجمه و درک و فهم2

قواعد3

5 8 بستۀ 1 : معنی واژگان�

6 2 بستۀ 2 : کلمات مترادف�

6 3 بستۀ 3 : کلمات متضاد�

6 4 بستۀ 4 : جمع مکسّر�

6 5 بستۀ 5 : انواع اسم�

6 7 بستۀ 1 : متن درس�

7 1 بستۀ 2 : »اِعلموا« و »حِوار«�

7 3 بستۀ 3 : تمارین�

7 8 �
ُ

کِرَة
َّ

 وَ الن
ُ

ة
َ

مَعْرِف
ْ

بستۀ 1 : ال

عَجائبُ الأشَْجار درس سوم
واژگان۱

ترجمه و درک و فهم2

قواعد3

3 6 بستۀ 1 : معنی واژگان�

4 1 بستۀ 2 : کلمات مترادف�

4 1 بستۀ 3 : کلمات متضاد�

4 3 بستۀ 4 : جمع مکسّر�

4 4 بستۀ 5 : انواع اسم�

4 5 بستۀ 1 : متن درس�

5 0 بستۀ 2 : اِعلموا �

5 2 بستۀ 3 : تمارین�

5 4 �
ُ

ه
ُ

وات
َ

د
َ
رطِ وَ أ

ََّّ
سْلوبُ الش

ُ
بستۀ 1 : أ

في مَحْضَرِ المُعَلِّمِ درس دوم
واژگان۱

ترجمه و درک و فهم2

قواعد3

8 2 بستۀ 1 : معنی واژگان�

8 6 بستۀ 2 : کلمات مترادف�

8 7 بستۀ 3 : کلمات متضاد�

8 8 بستۀ 4 : جمع مکسّر�

9 0 بستۀ 5 : انواع اسم�

9 1 بستۀ 1 : متن درس�

9 6 بستۀ 2 : اِعلموا �

9 8 بستۀ 3 : تمارین�

1 0 3 رَةِ� ِ
َّ

 النک
َ

د
ْ

 بعَ
َُ

ملة
ُ

جْ
َ

بستۀ 1 : ال

آدابُ الکَلامِ درس چهارم
واژگان۱

ترجمه و درک و فهم2

قواعد3



فهرست

2 3 2 زمون 1: خرداد ماه 1402 )نوبت عصر(� آ

2 3 5 زمون 2: خرداد ماه 1402 )نوبت صبح(� آ

2 3 8 زمون 3: خردادماه 1402 )غایبین موجه(� آ

2 4 1 زمون 4: شهریور ماه 1402 � آ

2 4 4 زمون 5: شهریور ماه 1402  )غایبین موجه(� آ

2 4 7 زمون 6: خرداد ماه 1403 � آ

2 4 9 زمون 7: خرداد ماه 1404 � آ

2 5 2 زمون 1 تا �7  تشریحی آ
ٔ

پاسخ‌نامه

امتحان نهایی

نوبت دومنوبت اول

پاسخ‌نامۀ تشریحی

1 8 3 درس اول تا هفتم�

1 0 6 بستۀ 1 : معنی واژگان�

1 1 1 بستۀ 2 : کلمات مترادف�

1 1 2 بستۀ 3 : کلمات متضاد�

1 1 3 بستۀ 4 : جمع مکسّر�

1 1 5 بستۀ 5 : انواع اسم�

1 1 6 بستۀ 1 : متن درس�

1 2 2 بستۀ 2 : »اِعلموا« و »حِوار«�

1 2 5 بستۀ 3 : تمارین�

1 2 7 ع )1(� ضارِ
ُ

عْلِ المْ ِ
ْ

 الف
ُ

بستۀ 1 : ترَجَمَة

الَکِْذْبُ مِفْتاحٌ لکُِلِّ شَرٍّ درس پنجم
واژگان۱

ترجمه و درک و فهم2

قواعد3

1 5 8 بستۀ 1 : معنی واژگان�

1 6 3 بستۀ 2 : کلمات مترادف�

1 6 4 بستۀ 3 : کلمات متضاد�

1 6 5 بستۀ 4 : جمع مکسّر�

1 6 6 بستۀ 5 : انواع اسم�

1 6 8 بستۀ 1 : متن درس�

1 7 2 بستۀ 2 : »اِعلموا« و »حِوار«�

1 7 6 بستۀ 3 : تمارین�

1 8 0 اقِصَةِ�
ّ

فعالِ الن
َ

بستۀ 1 : مَعاني الأ

تأثیرُ اللُّغَة الفارسیَّة ... درس هفتم
واژگان۱

ترجمه و درک و فهم2

قواعد3

1 3 0 بستۀ 1 : معنی واژگان�

1 3 6 بستۀ 2 : کلمات مترادف�

1 3 6 بستۀ 3 : کلمات متضاد�

1 3 7 بستۀ 4 : جمع مکسّر�

1 3 9 بستۀ 5 : انواع اسم�

1 4 0 بستۀ 1 : متن درس�

1 4 5 بستۀ 2 : اِعلموا �

1 4 8 بستۀ 3 : تمارین�

1 5 4 ع )2(� ضارِ
ُ

عْلِ المْ ِ
ْ

 الف
ُ

بستۀ 1 : ترَجَمَة

آنهّ ماري شیمِل درس ششم
واژگان۱

ترجمه و درک و فهم2

قواعد3



لاقِ
ْ

خ
َ
مِن آیاتِ الأ

الدَّرْسُ الأوََّل
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معنی واژگان1بسته

آمَنوا
ع:  )ماضی: آمَنَ / مضار
یُؤمِنُ / مصدر: إیمان(

ایمان آوردند

اِجْتَنِبُوا
ع:  )ماضی: اِجْتَنَبَ / مضار
یَجْتَنِبُ / مصدر: اِجْتِناب(

بپرهیزید

گمانالظّنّ

سَخِرَ مِنْ
ع: یَسْخَرُ / مصدر:  )مضار
ة / لا یَسْخَرْ: نباید  سُخْریَّ
مسخر ه کند(

مسخره کرد

عَسیٰ
ما = رُبَّ

شاید 

ن یَکونوا
َ
أ

ع:  )ماضی: کانَ / مضار
یَکونُ(

که باشند

ن یَکُنَّ
َ
أ

ع:  )ماضی: کانَ / مضار
یَکونُ(

که باشند

مَزَ
َ
ل

ع: یَلْمِزُ( )مضار
عیب گرفت

قابِ
ْ
ل

َ
تَنا بُز بِالأ

ع:  )ماضی: تَنابَزَ / مضار
یَتَنابَزُ(

به یکدیگر لقب‌های 
زشت دادن

بد استبِئسَ

سوق
ُ

آلوده شدن به گناهالف

تابَ
ع: یَتوبُ / لَم یَتُبْ:  )مضار
توبه نکرد(

توبه کرد

گناهإثمٌ

سَ تَجَسَّ
سُ /  ع: یَتَجَسَّ )مضار
س( مصدر: تَجَسُّ

جاسوسی کرد

تابَ
ْ

اِغ
ع: یَغْتابُ / لایَغْتَبْ:  )مضار
نباید غیبت کند(

غیبت کرد

یکدیگربَعْض ... بَعْض

حْم
َ
گوشتل

مُردهمَیْت
کَرِهَ
ع: یَکْرَهُ( )مضار

ناپسند داشت

قیٰ
َ
اِتّ

قوا الَله: 
َ
قي / اِتّ ع: یَتَّ )مضار

از خدا پروا کنید(

پروا کرد

بسیار توبه‌کننده، بسیار تَوّاب
توبه‌پذیر

دْ
َ
ق

ع( / قد یَکونُ:   ))بر سر مضار
گاهی می‌باشد( / بر سر فعل 
ماضی برای نزدیک ساختن 
زمان فعل به حال و معادل 
ماضی نقلی است.(

گاهی، شاهد

ن نَبْتَعِدَ
َ
أ

)ماضی: اِبتَعَدَ / مصدر: 
اِبتِعاد(

دور شویم

خودپسندیالعُجْب
پنهانخَفيّ
عابَ
ع: یَعیبُ( )مضار

عیب‌جویی کرد،  
عیب‌دار کرد

بَ
َّ

ق
َ
ل

بُ(
ّ

ع: یُلَقَ )مضار
لقب داد

کارگرانالعُمّال
بدگمانیسوءُ الظّنّ
گناهان بزرگکَبائِر

عَ
َ
دَف

ع: یَدْفَعُ( )مضار
پرداخت کرد

زیباالجَمیل

کبَر
َ
بزرگ‌تر، بزرگ‌ترینأ

عْلیٰ
َ
بلندتر، بلندترینأ

خوبحَسَن
حْسَن

َ
خوب‌تر، خوب‌ترینأ

لیٰ
ْ

غ
َ
گران‌تر، گران‌ترینأ

حَبّ
َ
محبوب‌تر، محبوب‌ترینأ

ّ
ل

َ
ق

َ
کم‌تر، کم‌ترینأ

بزرگ‌ترالکُبْریٰ
غْریٰ کوچک‌ترالصُّ
راذِل

َ
فرومایگانالأ

فاضِل
َ
شایستگانالأ

كَ
َ

فرمانروایی کردمَل
كَ

َ
نابود کردهَل

 
َ

پرسیده شدسُئِل
جْمَل

َ
زیباتر، زیباترینأ

بهتر، بهترینخَیْر
بدتر، بدترینشَرّ
ع

َ
نْف

َ
سودمندتر، أ

سودمندترین
انسان، مردالرَّجُل
کینَة آرامشالسَّ
بشتابحَيَّ

وْسَط
َ
میانه‌ترینأ

گویندهقائِل
با، همراهِمَعَ

ضَل
ْ
ف

َ
بهتر، بهترینأ

برادرانإخْوان

هْدیٰ
َ
أ

ع: یُهْدِي / مصدر:  )مضار
إهداء(

هدیه کرد

ف
ْ
ل
َ
هزارأ

1
واژگـــــــــــــــان
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ماهشَهْر
دوروذوالوَجْهَیْنِ
عَب

ْ
ورزشگاهمَل

رستورانمَطْعَم
کارخانهمَصْنَع
آشپزخانهمَطْبَخ
ایستگاهمَوقِف
خانهمَنْزِل
کتابخانهمَکْتَبَة
چاپخانهمَطْبَعَة

ْ
جادِل
ع:  )ماضی: جادَلَ / مضار
یُجادِلُ / مصدر: مُجادَلَة(

بحث کن

مُ
َ

عْل
َ
گاه‌ترینأ گاه‌تر، آ آ

َّ
ضَل
 / مصدر: 

ُ
ع: یَضِلّ )مضار

ضَلالَة(

گمراه شد

بْقیٰ
َ
ماندگارتر، ماندگارترینأ

گفت‌وگوحِوار
بازارسوق
فروشندهبائع
لباس‌ها المَلابِس
 بِكَ

ً
خوش آمدیمَرحَبا

قیمتسِعْر
میص

َ
پیراهنالق

مردانه الرَّجاليّ
رید

ُ
می‌خواهمأ

رخَص
َ
ارزان‌تر، ارزان‌ترینأ

گرانغالیَة
لي

َ
ضّ

َ
بفرماتَف

کدامأيُّ
وْن

َ
رنگل

داریدعندَکُم
بیضَ

َ
سفیدأ

سْوَد
َ
سیاهأ

زْرَق
َ
آبیأ

حْمَر
َ
قرمزأ

ر
َ

صْف
َ
زردأ

سَجيّ
ْ

بنفشبَنَف

ساتین
َ

پیراهن‌های زنانهالف

جنس‌هاالنّوعیّات

جنسنَوعیّة
شلوارهاسَراویل
مغازهمَتْجَر
لطفاًرَجاءً
به من بدهأعْطِني، أعْطیني
خْفیض

َ
تخفیفالتّ

نوب
ُّ

گناهانالذ
ً
زندهحَیّا
کَر

َ
ذ

ع: یَذکُرُ( )مضار
یاد کرد

بد شدساءَ
ق

ُ
اخلاقخُل

بَ
َّ

عَذ
بُ / مصدر: 

ّ
ع: یُعَذَ )مضار

تَعْذیب(

عذاب داد

نْتَ حَسَّ
نُ / مصدر:  ع: یُحَسَّ )مضار
نْ: نیکو  تَحسین / حَسَّ
گردان(

نیکو گردانیدی

یْسَ
َ
نیستل

ل
َ

ق
ْ
ث

َ
سنگین‌تر، سنگین‌ترینأ

ترازوالمیزان
حْسَن

َ
قد أ

ع: یُحْسِنُ / امر:  )مضار
حْسِنْ / مصدر: إحسان(

َ
أ

نیکی کرده است

تَرَبَ
ْ
اِق

ع: یَقْتَرِبُ / مصدر:  )مضار
اِقْتِراب(

نزدیک شد 

اِنْهَزَمَ
ع: یَنْهَزِمُ / مصدر:  )مضار
اِنْهِزام(

شکست خورد

رَ
َ

اِسْتَغْف
ع: یَسْتَغْفِرُ / امر:  )مضار
اِسْتَغْفِرْ / مصدر: اِسْتِغْفار(

آمرزش خواست

رْتُ
َ
ساف

ع: یُسافِرُ / مصدر:  )مضار
مُسافَرَة(

سفر کردم

مَ
َّ

تَعَل
مْ / 

َ
مُ / امر: تَعَلّ

َ
ع: یَتَعَلّ  )مضار

م(
ُ
مصدر: تَعَلّ

یاد گرفت

تَبادَل
ع: یَتَبادَلُ / امر  )مضار
تَبادَلْ / مصدر: تَبادُل(

عوض کرد

مَ
َّ

عَل
مْ / 

ّ
مُ / امر: عَلَ

ّ
ع: یُعَلَ )مضار

مصدر: تَعْلیم(

آموزش داد

به اضافۀزائد
منهایِناقِص
نْزَل

َ
أ

ع: یُنْزِلُ / مصدر:  )مضار
إنزال(

فرو فرستاد 

فرستادهرَسول
تواناییوُسْع
هَبَ

َ
طلاذ

ة
َ

نقرهفِضّ
بندگانعِباد
دشمنیعَداوَة
ة

َ
دوستیصَداق

م
ّ

بسیار داناعَل
نهان‌هاالغُیوب
بَعَثَ
ع: یَبْعَثُ( )مضار

برانگیخت

د
َ
بارگاهمَرق

صَدَقَ
ع: یَصْدُقُ( )مضار

راست گفت

وَعَدَ
ع: یَعِدُ( )مضار

وعده داد

نیکوکارانالمُحْسِنینَ

پوشانندهساتِر
ار

ّ
ف

َ
بسیار آمرزندهغ

صبحصَباح

عصرمَساء

یْل
َ
شبل

زناننِساء

ساعَدَ
ع: یُساعِدُ / مصدر:  )مضار
مُساعَدَة(

کمک کرد

اِشْتَریٰ
ع: یَشْتَري( )مضار

خرید

رَ
َ

اِعْتَذ
ع: یَعْتَذِرُ، مصدر:  )مضار
اِعْتِذار(

پوزش خواست 

مَدَحَ
ع: یَمْدَحُ( )مضار

ستایش کرد
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ترجمۀ واژگان )تیپ 1( الف

)خارج خرداد 1404( خْفیضِ.�
َ
 بَعدَ التّ

ً
کِتابا تُ 

ْ
خَذ

َ
أ 1‌

)خرداد 1404( عُجْبِ.�
ْ
نْ نَبتَعِدَ عَنِ ال

َ
ینا أ

َ
عَل

َ
ف 2‌

)فروردین 1403( جُلِ سَکینتُه مَعَ الوَقارِ.� حسَنَ زینَةِ الرَّ
َ
إنَّ أ 3‌

)فروردین 1403( �﴾... 
ً
خیهِ مَیْتا

َ
حْمَ أ

َ
 ل

َ
کُل ن یَأ

َ
حَدُکُم أ

َ
 یُحِبُّ أ

َ
﴿... أ 4‌

)خرداد 1402( سوقُ بَعْدَ الإیمانِ.�
ُ

بِئسَ الاسمُ الف 5‌

﴾ نِّ
َّ
 مِنَ الظ

ً
کَثیرا ذینَ آمَنوا، اِجْتَنِبوا 

َّ
هَا ال یُّ

َ
﴿یا أ 6‌

)هرمزگان اردیبهشت 1401( وْ بِإشارَةٍ.�
َ
خَرینَ بِکَلامٍ خَفيًّ أ

ْ
کُرَ عُیوبَ ال

ْ
نْ لا نَذ

َ
یْنا أ

َ
عَل 7‌

)سمنان خرداد 98( سوقُ. �
ُ

بِئْسَ الاسمُ الف 8‌

ن یَکونوا اخَیراً مِنْهُم ...﴾
َ
﴿... عَسیٰ أ 9‌

لقابِ ...﴾
َ
وا بِالأ سَکُم وَ لا تَنابَز

ُ
نْف

َ
وا أ مِز

ْ
﴿... وَ لا تَل 10‌

مٌ ...﴾
ْ
نَّ إث

﴿... إِنَّ بَعْضَ الظَّ 11‌

قوا الَله إنّ الَله تَوّابٌ رَحیمٌ﴾
َ
﴿... وَ اتّ 12‌

هُ.
ُ

ن تَعیبَ ما فیكَ مِثْل
َ
کْبَرُ العَیْبِ أ

َ
أ 13‌

صدِقائهِ.
َ
کُرُ عیوبَ أ

ْ
کانَ یَذ اِغتابَ مَن هُوَ  14‌

وّابینَ.
َ
ن یَکُنَّ مِن التّ

َ
ساءُ یُحْبِبْن أ

ّ
أولئك النَ 15‌

.
ُ

فاضِل
َ
كَ الأ

َ
 هَل

ُ
كَ الأراذِل

َ
إِذا مَل 16‌

 مَعَ إیمانٍ.
ُ

کینَة جُلِ السَّ حْسَنُ زینةِ الرَّ
َ
أ 17‌

حَيَّ عَلیٰ خَیْرِ العَمَلِ. 18‌

یْنا عُیوبَنا.
َ
هْدیٰ إل

َ
خَیْرُ الإخوانِ مَن أ 19‌

هُوَ شَرٌّ مِن البَهائِمِ.
َ
هُ ف

َ
ل

ْ
بَتْ شَهْوتُه عَق

َ
ل

َ
مَن غ 20‌

 عَن سَبیلِهِ ...﴾
َّ

مُ بِمَنْ ضَل
َ

عْل
َ
كَ هُوَ أ ﴿... إنَّ رَبَّ 21‌

حْسَنُ.
َ
تي هيَ أ

َّ
 إخوانَك المُؤمنینَ بِال

ْ
جادِل 22‌

ةِ المَصْنَعِ.
َ

تُ إلی المَطْبَعَة بَعدَ عُطْل
ْ

وَصَل 23‌

وعیّاتِ.
َ
راویل حَسَبَ النّ  سِعْرُ تِلكَ السَّ

ُ
یَختَلِف 24‌

.
ً
یضا

َ
عَبِ أ

ْ
ذلكَ المَتْجَر لِزَمیلي وَ هُوَ صاحِبُ المَل 25‌

 شَيءٍ مِنَ المَلابِسِ.
َ

ل
َ

ق
ْ
ث

َ
تُ في المیزانِ أ

ْ
جَعَل 26‌

ونَ.  قُ صَدیقي عِندَما عابَه الآخَر
ُ

ساء خُل 27‌
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ترجمۀ واژگان )تیپ 2( ب

الِمونَ﴾
ّ
ولئكَ هُمُ الظ

ُ
م یَتُبْ فأ

َ
﴿... وَ مَن ل 28‌

 ج( تاب نیاوَرَد  ب( آمرزش نخواست	  الف( توبه نکرد	

﴾ نَّ
َّ
 مِنَ الظ

ً
کثیرا ذینَ آمَنوا اجْتَنِبوا 

َّ
ها ال یُّ

َ
﴿یا أ 29‌

 ج( رسوایی  ب( گمان]ها[	  الف( بداخلاقی	

الِمینَ.
ّ
هُوَ مِن الظ

َ
 ذلكَ ف

ْ
عَل

ْ
سوقُ وَ مَنْ یَف

ُ
 الف

َ
بِئْسَ العَمَل 30‌

کردار زشت  ج(  گناه	  ب( آلوده شدن به  گناهکار	  الف( 

.
ٌ

ة
َ

هَبٌ وَ الکَلامُ فِضّ
َ

کوتُ ذ السُّ 31‌

 ج( یاقوت  ب( نقره	  الف( طلا	

ةِ؟  صاحِبُ المَطْبَعَةِ: مَنْ بائعُ الکُتُبِ التّاریخیَّ
َ

سُئِل 32‌

 ج( مسئول شد - انتشارات کتابخانه	 کرد -   ب( سؤال   الف( پرسیده شد - چاپخانه	

.
ً
فا

ْ
ل

َ
 مِن خَمْسَةٍ وَ سَبعینَ أ

ُ
! تَبْدَأ

ٌ
سْعار غالیة

َ
الأ 33‌

 ج( مبلغ‌ها - پانصد و هفت هزار  ب( جنس‌ها - پنجاه و هفت هزار	  الف( قیمت‌ها - هفتاد و پنج هزار	

عْر في المَتْجَرِ. رادَ المُشْتري تَخْفیضَ السَّ
َ
أ 34‌

کردن - هتل  ج( کم   ب( تخفیف - مغازه	 کردن - تجارت	  الف( ارزان 

.
ً
ن لا یَجْتَنِبُ العُجْبَ وَ تَلمِزُ الآخَرینَ دائما اِبْتَعَدَت مَریمُ مِمَّ 35‌

 ج( غرور - لقب زشت می‌دهد  ب( خودپسندی - عیب می‌گیرد	  الف( شگفت‌زدگی - مسخره می‌کند	

﴾ ف شَهْرٍ
ْ
ل

َ
دْرِ خَیْرٌ مِن أ

َ
 الق

ُ
ة

َ
یْل

َ
﴿ل 36‌

 ج( خوب است - ماه - هزاران  ب( بهترین - هر - شبی	  الف( بهتر - هزار - ماه	

رِ.
َ

صْف
َ
وْنِ الأ

َّ
ساتینَ بِالل

َ
وقِ الکَبیرِ ف اِشْتَریْتُ مِن السُّ 37‌

 ج( فروشگاه - دامن‌هایی - سبز  ب( دُ کّان - شلوارهایی - آبی	  الف( بازار - پیراهن‌های زنانه - زرد	

تشخیص کلمۀ ناهماهنگ )غریبه( ج

)فروردین 1403( کُبری�  د(  زرَق	
َ
 ج( أ غلی	

َ
 ب( أ حَبّ	

َ
 الف( أ 38‌

)فروردین 1403( �
ّ

ل
َ
ق

َ
 د( أ علی	

َ
 ج( أ ر	

َ
صْف

َ
 ب( أ حسَن	

َ
 الف( أ 39‌

)شهریور داخل و خارج 1402( خْضَر�
َ
 د( أ طْیَب	

َ
 ج( أ ضَل	

ْ
ف

َ
 ب( أ حْسَن	

َ
 الف( أ 40‌

)شهریور داخل و خارج 1402( ولاد�
َ
 د( أ ساوِر	

َ
 ج( أ  ب( رِجال	  الف( نِساء	 41‌

)خرداد 1402( بْیَض�
َ
 د( أ کْثَر	

َ
 ج( أ زْرَق	

َ
 ب( أ ر	

َ
صْف

َ
 الف( أ 42‌

)خرداد 1402( ح�
َ

صْل
َ
 د( أ حْمَر	

َ
 ج( أ جْمَل	

َ
 ب( أ حْسَن	

َ
 الف( أ 43‌

ر
َ

صْف
َ
 د( أ بْیَض	

َ
 ج( أ سْوَد	

َ
 ب( أ کْرَم	

َ
 الف( أ 44‌

)هرمزگان اردیبهشت 1401( کْرَم �
َ
 د( أ خْضَر	

َ
 ج( أ سْوَد	

َ
 ب( أ حْمَر	

َ
 الف( أ 45‌

)خراسان رضوی خرداد 1401(  د( آخِر� غلی	
َ
 ج( أ  ب( آخَر	 ع	

َ
نْف

َ
 الف( أ 46‌
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)گیلان خرداد 1401(  د( مَکْتَبَة� مَة	
َّ

 ج( مُعَل  ب( مَطْبَعَة	  الف( مَصْنَعْ	 47‌

)بوشهر اردیبهشت 1401(  د( خَطیئَة� نَب	
َ

 ج( ذ نْب	
َ

 ب( ذ م	
ْ
 الف( اِث 48‌

)ایلام خرداد 1400( یْل�
َ
 د( ل  ج( مَساء	  ب( صَباح	  الف( مَیْت	 49‌

 د( مَتْجَر  ج( مَطْبَخ	 غ	
َ

 ب( مَبْل عَب	
ْ

 الف( مَل 50‌

میص
َ
 د( ق وال	  ج( سِر ساتین	

َ
 ب( ف  الف( میزان	 51‌

 د( مُشتري  ج( حِوار	  ب( بائِع	  الف( سوق	 52‌

 د( مَدرِسَة  ج( مَنْزِل	 کینَة	  ب( السَّ  الف( مَوقِف	 53‌

 د( تَوّاب  ج( عُجْب	 سوق	
ُ
 ب( ف حْم	

َ
 الف( ل 54‌

نّ
َ
 د( ظ نْب	

َ
 ج( ذ م	

ْ
 ب( إث کبیرَة	  الف(  55‌

 د( عابَ قیٰ	
َ
 ج( اِتّ  ب( سَخِرَ	 مَزَ	

َ
 الف( ل 56‌

 د( میزان کرة القدم	  ج(  عِب	
َ
 ب( ل  الف( ریاضَة	 57‌

تشخیص کلمۀ مناسب برای جای خالی )تیپ 1( د

- مَواقِف - تَخْفیض - المیزان
َّ

تابَ - مَطْعَم - شَرّ - ضَل
ْ

سوقُ - خَفيًّ - اِغ
ُ

نّ - الکبائِـر - العُجْب - الف
بِئسَ - الظَّ

)داخل و خارج خرداد 1403( قِ الحَسَنِ.�
ُ

 في .................. مِنَ الخُل
َ

ل
َ

ثق
َ
یْسَ شَيءٌ أ

َ
ل 58‌

ةِ. رعیَّ
َ

وانینِ الشّ
َ

مْرِ الِله وَ الق
َ
وجُ عَن أ .................. الخُر 59‌

)داخل و خارج خرداد 1403(  وَ الیَقینِ.�
ّ

كَ
َ

دٍ عَن شَيءٍ ما بَینَ الشّ
َ
یرُ مؤکّ

َ
.................. اعتقادٌ غ 60‌

وْ بِإشارَةٍ.
َ
کُرَ عیوبَ الآخَرینَ بِکلامٍ .................. أ

ْ
ن لانَذ

َ
یْنا أ

َ
عَل 61‌

.
ً
حْمَهُم مَیْتا

َ
 ل

ُ
کُل هُ یَأ

َ
نّ

َ
کَأ حَداً مِن إِخْوانِهِ 

َ
مَن .................. أ 62‌

.
ً
کُنْ مُتَواضِعا سَكَ عَن .................. وَ 

ْ
: اِبتَعِد نَف

َ
 وَ قال

ُ
ستاذ

ُ
نَصَحني الأ 63‌

کَثیراً وَ توبوا إلی الِله.  قوا الَله 
َ
اِجْتَنِبوا مِن .................. وَ اتّ 64‌

.
َ

 وَ لا یَجْتَنِبُ الخیانَة
َ

مانَة
َ
.................. النّاسِ مَن لا یَعْتَقِدُ الأ 65‌

مُ بِمَن .................. عَن سَبیلِه.
َ

عْل
َ
بّي هُوَ أ إنَّ رَ 66‌

عامِ.
َ
کْلِ الطّ

َ
کِن في سوقِ مَشْهَد لِ ما

َ
ضَلِ الأ

ْ
ف

َ
کانَ .................. »عليّ« مِن أ 67‌

ساتینِ.
َ

عْرِ مِن بائِع الف أرادَت المَرأةُ الزائرَةُ .................. السَّ 68‌

ةِ سَیّارَةٍ. یَّ
َ
 مِن أ

ٌ
ة

َ
ة وَ الآن فارغ

َ
قیل

َ
یّاراتِ الثّ هذِهِ .................. السَّ 69‌

تشخیص کلمۀ مناسب برای جای خالی )تیپ 2( ه‍

بیحَ.
َ

ه الق
َ

کَرِهَ النّاسُ عَمَل خیهِ بِکَلامٍ .................. وَ 
َ
 مَعَ أ

ُ
جُل مَ الرَّ

َّ
تَکَل 70‌

کبیرَةٍ  ج(  	  ب( خَفيًّ  الف( جَمیلٍ	

.
َ

رَجاءً، اِبْتَعِدوا عَن .................. بَعدَ الإیمانِ وَ اجْتَنبوا الخیانَة 71‌

 ج( المیزانِ کینَةِ	  ب( السَّ  الف( الفُسوقِ	

واصُلِ مَعَ الآخَرینَ.
َ
قٍ .................. في التّ

ُ
ه ذو خُل

َ
نّ

َ
سَه لِ

ْ
‌72 .................. زَمیلي نَف

بَ - سوءٍ
َ

 ج( عَذّ  ب( ساءَ - عَظیمٍ	 نَ - رَخیصٍ	  الف( حَسَّ
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 مِنْکُم.
ً
وا مِن قومٍ آخَر .................. أن یَکونوا خیرا لا تَسْخَر 73‌

 ج( هَلَكَ  ب( عَسیٰ	  الف( بِئسَ	

مورِها.
ُ
ختَ زَوجِها وَ .................. مِن خَیْر أ

ُ
‌74 .................. المَرأةُ العَجوزَةُ أ

شارَت - سَخِرَتْ
َ
 ج( أ  ب( عابَتْ - تَنابَزَتْ	  الف( لَمَزَت - عابَت	

ضُ لِلمُشْتَري.
َّ

 هذِهِ المَلابِسُ حَسَبَ .................. وَ صاحِبُ .................. لا یُخَف
ُ

تَخْتلِف 75‌

وعیّات - المَتْجَر  ج( النَّ سْعار - البائع	
َ
 ب( الأ راویل	 خْفیض - السَّ  الف( التَّ

لاثینَ یُساوي .................. .
َ
نَیْنِ وَ ث

ْ
 وَ سَبعونَ ناقِصُ اِث

ٌ
ربَعَة

َ
أ 76‌

رْبَعَة وَ عِشْرینَ
َ
 ج( أ ربَعینَ	

َ
 ب( اِثْنَیْنِ وَ أ  الف( إثنَیْنِ وَ سِتّینَ	

نْ .................. عَن العُجْبِ.
َ
یْكَ أ

َ
عَل

َ
صْدِقائكَ مَنْ هُوَ ..................مِنْكَ ف

َ
د یَکونُ بَیْنَ أ

َ
ق 77‌

صْفَرُ - تَسْتَغْفِرَ
َ
 ج( أ  - تَدْفَعُ	

ً
 ب( خَیْرا حْسَنُ - تَبْتَعِدَ	

َ
 الف( أ

مفهوم واژگان )تیپ 1( و

 . کَثیراً  عَن عبادِهِ 
َ

وبَة
َ
 التّ

ُ
هُوَ مِنْ صِفاتِ الِله تَعالی: عِندَما یَقبَل 78‌

 ج( تَوّاب  ب( غَفّار	 حْمن	  الف( الرَّ

. هْلِهنَّ
َ
 لِ

َ
طْعِمَة

َ
ساءُ فیهِ الأ

ّ
ئ النَ مَکانٌ تُهَیَّ 79‌

بَعَة
ْ
 ج( مَط بَخ	

ْ
 ب( مَط عَم	

ْ
 الف( مَط

رکة.
ّ

 مَعَنا في الشَ
ُ

ذي یَعْمَل
َّ
ال 80‌

 ج( زَمیل  ب( سِعْر	  الف( غالیَة	

 شِراءِ شَيءٍ.
َ

عُ مُقابِل
َ
تي تُدْف

َّ
 ال

ُ
ة دیَّ

ْ
ق

َ
 النّ

ُ
القیمَة 81‌

 ج( سَبْعَة  ب( رَخیص	  الف( سِعْر	

شیاءِ.
َ
ةِ وزنِ الأ

َ
تانِ لِمِعْرَف

َّ
کَف ها 

َ
 ل

ٌ
ة

َ
وَسیل 82‌

ثْقَل
َ
 ج( أ  ب( المَلْعَب	  الف( المیزان	

.  جِدّاً
ٌ

 غالیَة
ٌ

هُ قیمة
َ
رِ وَ ل

َ
صْف

َ
وْنِ الأ

َّ
 بِالل

ٌ
فِلِزّ 83‌

 ج( ذَهَب ة	
َ

 ب( فِضّ ة	  الف( نَوعیَّ

ی المُؤمِنینَ.
َ

بِ رَسولِهِ وَ عَل
ْ

ل
َ
ها الُله عَلی ق

َ
نزل

َ
جُلِ وَ أ  زینَةٍ لِلرَّ

ُ
ضَل

ْ
ف

َ
أ 84‌

 ج( عُجْب  ب( سَکینَة	  الف( حُسْنُ الخُلُقِ	

حْمَر.
َ
ونِ الأ

َّ
عضاءِ الجِسْم بِالل

َ
جزءٌ مِن أ 85‌

 ج( بِئسَ  ب( لَحْم	  الف( خَفيّ	

مفهوم واژگان )تیپ 2( ز

تَوّاب )فروردین 1403(‌86 وامِرِ الِله وَ ارتِکابُ المَعاصي.�
َ
 الف( تَركُ أ

ذو الوَجْهَیْنِ )خراسان شمالی خرداد 1401(‌87  ب( نَقولُ لِمَن ماتَ وَ لَیْسَ حَیّاً.�

ت مَیَّ کَثیراً.‌88 ذي یَقبَلُ توبَة عِبادِهِ 
َ
 ج( الّ

جُندي سابور  د( هُوَ شَرّ النّاسِ.‌89

سوق
ُ

الف کبَر المَکاتِبِ في جُنوبِ إیران.‌90
َ
 ه‍( مِن أ
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کلمات مترادف2بسته

ماعَسیٰ رُبَّ
چه بسا، شاید

اِبْتَعَدَاِجْتَنَبَ
دوری کرد، پرهیز کرد

م
ْ
نْبإث

َ
ذ

گناه
تمَیْت مَیَّ

مرده
مَزَ

َ
عابَل

عیب گرفتن، عیب‌جویی 
کردن

مور
ُ
عْمالالأ

َ
الأ

کارها

لحَيَّ عَجَّ
بشتاب

ضَل
ْ
أحْسَنَ - خَیْرأف

بهترین - نیکوترین
هْدیٰ

َ
أعْطیٰأ

هدیه کرد، داد، بخشید
بَیْتمَنْزِل

خانه
کُمعندَکُم

َ
ل

دارید
صْبَحَصارَ

َ
أ

شد

الحَدیثالکَلام
سخن

دْرَةوُسْع
ُ
ق

توانایی
َ

نْزَل
َ
 - بَعَثَأ

َ
رْسَل

َ
أ

فرو فرستاد ، فرستاد
یَمْنَعُیَنهَی

بازمی‌دارد
ریدُ

ُ
بُأ

ُ
طْل

َ
أ

می‌خواهم
قیٰ

َ
اتّ

َ
خاف

ترسید

کلمات متضاد3بسته

سُکوت

کت بودن سا
کلام، حدیث

سخن

کَثیر
بسیار

لیل
َ
ق

اندک

ظَنّ
گمان

یَقین
باور

نِساء
زنان

رِجال
مردان

خَیْر
بهترین، بهتر

شَرّ
بدترین، بدتر

اِجْتَنَبَ
دوری کرد

تَرَب
ْ
اِق

نزدیک شد

ت، مَیْت مَیَّ
مرده

حَيّ
زنده

حَبَّ
َ
أ

دوست داشت
کَرِهَ

ناپسند شمرد

العُجْب
خودپسندی

واضُع
َ
التّ

فروتنی

خَفيَّ
پنهان

ظاهِر
آشکار

الأولیٰ
نخست

الآخِر
پایان

عَ
َ
دَف

پرداخت کرد

َ
خَذ

َ
أ

گرفت

عَداوَة
دشمنی

ة
َ
صَداق

دوستی

عاقِل
خردمند

جاهِل
نادان

کُبْریٰ
بزرگ‌تر

صُغْریٰ
کوچک‌تر

راذِل
َ
أ

فرومایگان
فاضِل

َ
أ

شایستگان

بائِع
فروشنده

مُشْتَري
خریدار

بیَض
َ
أ

سفید
سْوَدَ

َ
أ

سیاه

غالیَة
گران

رَخیصَة
ارزان

رْخَص
َ
أ

ارزان‌تر
لیٰ

ْ
أغ

گران‌تر
کَبیر
بزرگ

صَغیر
کوچک

ساءَ
بد شد

حَسُنَ
نیکو شد

المَشْرق
مشرق

المَغْرب
مغرب

الرّاحِمینَ
رحم‌کنندگان

الظّالِمین
ستمکاران

غیاب
غایب بودن

حُضور
حاضر بودن

اِبْتعاد، اجْتِناب
دوری کردن

تِراب
ْ
اق

نزدیک شدن
صَباح
صبح

یْل
َ
ل

شب
کثَر

َ
أ

بیشتر، بیشترین

ّ
ل

َ
ق

َ
أ

کم‌تر، کم‌ترین
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تشخیص کلمات مترادف و متضاد )تیپ 1( الف

)فروردین 1403( �.
ٌ

سعارُ المَلابِسِ في مَتجَرِکُم غالیَة
َ
أ 91‌

متضاد لکلمة »رَخیصَة«: .................

 في مَتْجَرِه.
َ

ضَل
ْ
ف

َ
 وَ عابَ البائعَ الأ

ُ
ل

َ
رْذ

َ
 الأ

ُ
جُل مَزَ الرَّ

َ
ل 92‌

............  ............ )ب 		 الف( ............ = ............

ما نَجَحَ. صْغَرُ وَ رُبَّ
َ
خي الأ

َ
ها أ

َ
کْبَر سورةٍ في القرآنِ وَ عَسیٰ أن یَحْفِظ

َ
رَةِ أ

َ
سورةُ البَق 93‌

............  ............ )ب 		 الف( ............ = ............

بیحَةِ.
َ

یّئَةِ وَ الق خْلاقِ السَّ
َ
 وَ العُجْبُ مِن الأ

ٌ
ة

َ
هَبٌ وَ الکَلامُ فِضّ

َ
کوتُ ذ السُّ 94‌

............  ............ )ب 		 الف( ............ = ............

غیر وَ الکبیرَ. نْبَه الصَّ
َ

مِ وَ سَعی أن یَترك ذ
ْ
ه مِن ارْتِکابِ الإث  رَبَّ

ُ
جُل قی الرَّ

َ
اِتّ 95‌

............  ............ )ب 		 الف( ............ = ............

رَقَ. زْ
َ
ونَ الأ

َّ
لي ذلك الل

ْ
بَ طِف

َ
 آخَر وَ طَل

ً
ونا

َ
بي ل

َ
رادَ أ

َ
سوَد وَ أ

َ
 أ

ً
میصا

َ
بْیَضَ وَ ق

َ
 أ

ً
والا عْطِني سِر

َ
رَجاءً، أ 96‌

............  ............ )ب 		 الف( ............ = ............

نا وَ ارْحَمْنا.
َ
فِرل

ْ
مِ في المَشْرِقِ وَ المَغْرِبِ، اِغ

ْ
نْبِ وَ الِإث

َّ
ارَ الذ

ّ
ف

َ
یا غ 97‌

............  ............ )ب 		 الف( ............ = ............

قِ.
ْ

 بَعیداً مِن سوءِ الخُل
ً
 حَسَنا

ً
قا

ُ
عطاني خُل

َ
هْدی إليَّ عُیوبي وَ أ

َ
خَیْرُ إخْواني مَن أ 98‌

............  ............ )ب 		 الف( ............ = ............

ضائِلِ وَ ابتَعِدْ عَن شَرَّ النّاسِ.
َ

کَسْبِ الف  في 
ْ

ل دي! حَيَّ عَلی خَیْرِ العَمَلِ وَ عَجَّ
َ
یا وَل 99‌

............  ............ )ب 		 الف( ............ = ............

تشخیص کلمات مترادف و متضاد )تیپ 2( ب

 رِجال   نِساء 100‌

ما  رُبَّ   عَسیٰ 101‌

)قم خرداد 1400 - سیستان و بلوچستان اردیبهشت 1401( نْب�
َ

 ذ   م
ْ
إِث 102‌

 حَيّ   مَیْت 103‌

)خراسان رضوی خرداد 1401(  ظاهِر�   خَفيّ 104‌

ضَل
ْ
ف

َ
 أ   حْسَن

َ
أ 105‌

 یُحِبّون   یَکْرَهون 106‌

 عابَ   مَزَ
َ
ل 107‌

کْثَر
َ
 أ  

ّ
ل

َ
ق

َ
أ 108‌

صْغَر
َ
 أ   کْبَر

َ
أ 109‌

فاضِل
َ
 الأ   راذِل

َ
الأ 110‌

ْ
ل  عَجَّ   حَيَّ 111‌

 شَرّ   خَیْر 112‌

 اِهْتَدیٰ  
َّ

ضَل 113‌

 رَخیصَة   غالیَة 114‌

 حَسُنَ   ساءَ 115‌

 حُسْنُ الخُلق   ق
ْ

سوء الخُل 116‌

 الکَلام   کوت السُّ 117‌

)خراسان رضوی خرداد 1401( ة�
َ
 صَداق   عَداوَة 118‌

َ
 خاف   قیٰ

َ
اِتّ 119‌

بَ
َ

 طَل   رادَ
َ
أ 120‌
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جمع مکسر4بسته

س
ُ

سأنْف
ْ

نَف

جان، خود

لقاب
َ
بأ

َ
ق

َ
ل

لقب

عَیْبعُیوب

عیب

سْماء
َ
إسمأ

نام

کابِر
َ
کبَرأ

َ
أ

بزرگ‌تر، بزرگ‌ترین

نوب
ُّ

نْبالذ
َّ

الذ

گناه

حوم
ُ
حْمل

َ
ل

گوشت

موات، مَوتیٰ
َ
تأ مَیَّ

مُرده

جَبَلجِبال

کوه

راذِل
َ
لأ

َ
رْذ

َ
أ

فرومایه، پسَت

فاضِل
َ
ضَلأ

ْ
ف

َ
أ

شایسته

عْمال
َ
عَمَلأ

کار

مور
ُ
مْرأ

َ
أ

کار
خإخْوان

َ
أ

برادر
مَدرَسَةمَدارِس

مدرسه
عَبمَلاعِب

ْ
مَل

ورزشگاه
مَطْعَممَطاعِم

رستوران
مَنزِلمَنازِل

خانه
مَصْنَعمَصانِع

کارخانه
مَطْبَخمَطابِخ

آشپزخانه
مَوقِفمَواقِف

ایستگاه

مَکْتَبَة، مَکتَبمَکاتِب

کتابخانه

مَطْبَعةمَطابِع

چاپخانه

سْعار
َ
سِعْرأ

قیمت

ساتین
َ
ستانف

ُ
ف

پیراهن زنانه

سِروالسَراویل

شلوار

بَسمَلابِس
ْ

مَل

لباس

عَبْدعِباد

بنده

یوب
ُ

یْبغ
َ

غ

نهان

خْلاق
َ
قأ

ُ
ق، خُل

ْ
خُل

خوی، رفتار، اخلاق

حادیث
َ
حَدیثأ

سخن، حدیث

نوشتن مفرد یا جمع کلمات )تیپ 1( الف

)خارج خرداد 1404( ؟�
ُ

راویل بِکَمْ تومانٍ هذهِ السَّ 121‌

)خرداد 1404( �.
ً
حْمَ الحَیَوانِ مَیتا

َ
 الِإنسانُ ل

ُ
کُل لا یَأ 122‌

)فروردین 1403(  جَمیلًا یُناسبُ مَقامَه.�
ً
والا خي سِر

َ
اِشتری أ 123‌

)شهریور داخل و خارج 1402( میصِ الجَدیدِ؟�
َ

ݢهذا الق کَمْ سِعْرُ ݢ 124‌

)خرداد 1402( �. کُرَ عُیوبَ الآخَرینَ بِکَلامٍ خَفيًّ
ْ

یْنا أن لا نَذ
َ

عَل 125‌

﴾... 
ً
خیهِ مَیْتا

َ
حْمَ أ

َ
 ل

َ
کُل ن یَأ

َ
حَدُکُم أ

َ
 یُحِبُّ أ

َ
﴿... أ 126‌

قابٍ یَکرَهونَها.
ْ
ل

َ
بوا الآخَرینَ بِأ

َّ
ق

َ
لا تُل 127‌

﴾
ً
نوبَ جَمیعا

ُّ
﴿إِنَّ الَله یَغْفِرُ الذ 128‌

عْلیٰ جَبَلٍ في إیرانَ؟
َ
 دَماوَند أ

َ
نَّ جَبَل

َ
مُ أ

َ
 تَعْل

ْ
هَل 129‌

 في المَصْنَعِ.
ُ

کبَرُ وَ هُوَ یَعْمَل
َ
خي الأ

َ
دٌ هُوَ أ مُحمَّ 130‌

دیمِ.
َ

 مَشْهوراً في خوزستان مِنَ الق
ً
 مَطْعَما

ُ
عرِف

َ
أ 131‌

کِن لِلعَمَلِ فیها. ما
َ
ضَل الأ

ْ
ف

َ
 مِن أ

ُ
کانَت المَطْبَعة 132‌

.
ٌ

ساتینُ غالیَة
َ
 وَ ف

ٌ
 رَخیصَة

ُ
بي سَراویل

َ
في مَتْجَرِ أ 133‌

ر.
َ

صْف
َ
 أ

ً
میصا

َ
بَ ق

َ
 عندَ بائعِ المَلابِسِ وَ طَل

ُ
جُل جاءَ الرَّ 134‌

عُهُم لِعِبادِهِ.
َ

نْف
َ
حَبُّ عبادِ الِله إلی الِله أ

َ
أ 135‌

وْسَطُها.
َ
مور أ

ُ
خَیْرُ الأ 136‌
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نوشتن مفرد یا جمع کلمات )تیپ 2( ب

)خرداد 1402( حْم »جمع«: ......................�
َ
ل 137‌

)آذربایجان غربی خرداد 1402( عَب »جمع«: ......................�
ْ

مَل 138‌

)تهران خرداد 1401( کْبَر »جمع«: ......................�
َ
أ 139‌

مَواقِف »مفرد«: ...................... 140‌

مَوتیٰ »مفرد«: ...................... 141‌

عُیوب »مفرد«: ...................... 142‌

مَطْبَعَة »جمع«: ...................... 143‌

ل »جمع«: ......................
َ

رْذ
َ
أ 144‌

سِعْر »جمع«: ...................... 145‌

نوشتن مفرد یا جمع کلمات )تیپ 3( ج

 ب( قَلْب  الف( لَقَب	 قاب: 	
ْ
أل 146‌

ئب
ّ

 ب( الذَ نْب	
َ

 الف( الذّ نوب: 	
ُّ

الذ 147‌

 ب( حِلْم  الف( لَحْم	 حوم: 	
ُ
ل 148‌

 ب( مَطاعِم عِمَة	
ْ
ط

َ
 الف( أ مَطْعَم: 	 149‌

 ب( مَکْتَب کِتاب	  الف(  مَکاتِب: 	 150‌

انواع اسم5بسته

را پوشش می‌دهد،  از آن‌جایی‌که مطالب این بسته همۀ سؤالات امتحانی  آورده‌ایم.  با معنی به طور کامل  را همراه  انواع اسم‌های درس اول  در این بسته 

توصیه‌مان این است که جدول زیر را حفظ کنید؛ ولی چنانچه تمایل دارید آموزش انواع اسم را ببینید به قسمت قواعد این درس )صفحۀ 30( مراجعه کنید.

اسم فاعل 

ظالِمون )ظالِم(   ستمکاران 

راحِمینَ )راحِم(  رحم‌کنندگان 

بائِع  فروشنده 

زائِرة  زیارت‌کننده 

مُحْسِنین )مُحسِن(  نیکوکاران 

ساتِر  پوشاننده 

مُشْتَري  خریدار 

مُؤمِنین )مُؤمِن(  باایمان‌ها، مؤمنان 

عاقِل  خردمند 

جاهِل  نادان 

اسم مفعول

مَعیوب عیب‌دار مُرسَلون  فرستاده‌شدگان 

اسم مبالغه

گاه تَوّاب   بسیار توبه‌پذیر  م   بسیار آ ّ
ار   بسیار آمرزنده عَل

ّ
ف

َ
غ

اسم مکان

مَکتَب   آیین 

عَب   ورزشگاه 
ْ

مَل

مَطْعَم   رستوران 

مَشرِقَ   مشرق 

مَغرِب   مغرب 

مَصْنَع   کارخانه 

مَطْبَخ   آشپزخانه 

مَوقِف   ایستگاه 

د   بارگاه  َ
مَرق

مَنزِل   خانه 

مَکْتَبَة   کتابخانه 

مَطْبَعَة   چاپخانه 

مَتْجَر   مغازه 
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اسم تفضیل

حْسَن   بهتر، بهترین 
َ
أ

کْبَر   بزرگ‌تر، بزرگ‌ترین 
َ
أ

الآخَرین )الآخَر(   دیگران 

رْحَم   رحم‌کننده‌تر، رحم‌کننده‌ترین 
َ
أ

عْلیٰ   بلندتر، بلندترین 
َ
أ

حَبّ   محبوب‌تر، محبوب‌ترین 
َ
أ

الکُبْریٰ   بزرگ‌تر 

غْریٰ   کوچک‌تر  الصُّ

ل   فرومایه‌تر، پست تر َ
أرْذ

ل   سنگین‌تر، سنگین‌ترین  َ
ق

ْ
ث

َ
أ

رْخَص   ارزان‌تر، ارزان‌ترین 
َ
أ

بْقیٰ   ماندگارتر، ماندگارترین 
َ
أ

ع   سودمندتر، سودمندترین  َ
أنْف

ضَل   شایسته‌تر 
ْ
ف

َ
أ

خَیْر   بهتر، بهترین 

شَرّ   بدتر، بدترین 

جْمَل   زیباتر، زیباترین 
َ
أ

وْسَط   میانه‌تر، میانه‌ترین 
َ
أ

گاه‌ترین  گاه‌تر، آ م   آ َ
عْل

َ
أ

حَبّ   محبوب‌تر، محبوب‌ترین 
َ
أ

جْمَل   زیباتر، زیباترین 
َ
أ

کْثَر   بیش‌تر، بیش‌ترین 
َ
أ

تشخیص انواع اسم الف

)خرداد 1404( �.
ُ

ضَل
ْ
ف

َ
هذِهِ مَطاعِمُ زَمیلي غِذاءٌ أ 151‌

)شهریور داخل و خارج 1402( ﴿إنَّ الَله تَوّابٌ رَحیمٌ﴾� 152‌

)دی خارج 97( کبَر مِن أوروبّا.�
َ
آسیا أ 153‌

شَرُّ النّاسِ ذو الوَجْهَیْنِ. 154‌

عْمالِ الکَسْبُ مِنَ الحَلالِ.
َ
 الأ

ُ
ضَل

ْ
ف

َ
أ 155‌

نا.
َ
فِرل

ْ
نوبِ إغ

ُّ
ارَ الذ

ّ
ف

َ
یا غ 156‌

)تهران خرداد 1401( قِ الحَسَنِ.�
ُ

 في المیزانِ مِنَ الخُل
َ

ل
َ

ق
ْ
یْسَ شَيءٌ أث

َ
ل 157‌

)یزد خرداد 1401( لا تَعیبوا الآخَرینَ.� 158‌

)استان مرکزی خرداد 1400( ةِ الجاهِلِ.�
َ
عَداوَةُ العاقِلِ خَیْرٌ مِن صَداق 159‌

)استان مرکزی خرداد 1400(  جُنديّ سابور في خوزستانَ.�
ُ

کانَت مَکْتَبة 160‌

هُ.
ُ

 مِنَ الجَمیلِ قائِل
ُ

جْمَل
َ
هُ وَ أ

ُ
خَیْرٌ مِن الخَیرِ فاعِل 161‌

بقیٰ﴾
َ
﴿وَ الآخِرَةُ خَیْرٌ وَ أ 162‌

ی المُؤمِنینَ﴾
َ

 الُله سَکینَتَهُ عَلی رَسولِهِ وَ عَل
َ

ل نْزَ
َ
أ

َ
﴿ف 163‌

ریبِ في سوقِ مَشْهَد.
َ

هَبْتُ إلی المَتْجَرِ الق
َ

ذ 164‌

ضْلِكَ.
َ

رْحَمَ الرّاحِمینَ، ارْحَمْنا بِف
َ
یا أ 165‌

حْمنُ وَ صَدَقَ المُرسَلونَ﴾ دِنا هذا ما وَعَدَ الرَّ
َ
﴿... مَن بَعَثَنا مِن مَرق 166‌

ترجمۀ انواع اسم ب

)کرمان خرداد 1400( وْسَطُها.�
َ
مورِ أ

ُ
خَیْرُ الأ 167‌

الِمونَ﴾ أولئكَ هُمُ الظّ
َ
م یَتُبْ ف

َ
﴿... وَ مَن ل 168‌

وا الَله إِنَّ الَله تَوّابٌ رَحیمٌ﴾
ُ

ق
َ
﴿... وَ اتّ 169‌

ه.
ُ

نْ تَعیبَ ما فیك مِثْل
َ
کبَرُ العَیْبِ أ

َ
أ 170‌

عمالِ الکَسْبُ مِنَ الحَلالِ.
َ
 الأ

ُ
ضَل

ْ
ف

َ
أ 171‌

خفیضَ الکَثیرَ.
َ
رادَ المُشْتري مِن البائِع التّ

َ
أ 172‌

قِ الحَسَنِ.
ُ

 في المیزانِ مِنَ الخُل
َ

ل
َ

ق
ْ
ث

َ
یْسَ شَيءٌ أ

َ
ل 173‌

حْمنُ وَ صَدَقَ المُرْسَلونَ﴾  ﴿... هذا ما وَعَدَ الرَّ 174‌

عْلیٰ جَبَلٍ في إیران.
َ
 دَماوَند أ

ُ
جَبَل 175‌

 مَعْیوبٍ.
َّ

کُل یا مَن یُحِبُّ المُحْسِنینَ وَ یا ساتِرَ  176‌

مُ الغُیوبِ﴾
ّ

نْتَ عَل
َ
كَ أ

َ
﴿... إنّ 177‌



1 2
36

45

منِ آیاتِ 
الأخَلْاقِ

في مَحضَْرِ 

ِ ِّم المُعلَ

عجَائبُ الأشَْجار

آدابُ 
ِ الکلَام

الَکْذِبُْ مفِتْاحٌ 
لکِلُِّ شَرٍّ

آنهّ ماري شیملِ

ُّغةَ 7 تأثیرُ الل
َّة علَیَ  الفارسی

َّةِ ُّغةَِ العرَبَی الل



| عربی )2( |

184

لاقِپاسخ درس اول
ْ

خ
َ
مِن آیاتِ الأ

گرفتم. کتابی را پس از تخفیف  1‌

کنیم. پس ما باید از خودپسندی دوری  2‌

بهترین آراستگی مرد، آرامش او به همراه متانت است. 3‌

که گوشت برادر مرده‌اش را بخورد؟ آیا کسی از شما دوست دارد  4‌

گناه پس از ایمان. چه نام بدی است آلوده شدن به  5‌

کنید. که ایمان آورده‌اید از بسیاری از گمان‌ها، دوری  ای کسانی  6‌

ما نباید عیب‌های دیگران را با سخنی پنهانی یا به اشاره‌ای بیان کنیم. 7‌

گناه. چه نام بدی است )چه بد است( آلوده شدن به  8‌

چه بسا )شاید( از آن‌ها بهتر باشند. 9‌

و از یکدیگر عیب‌جویی نکنید و به یکدیگر لقب‌های زشت ندهید. 10‌

گناه است. قطعاً برخی از گمان]ها[  11‌

کنید( که خدا بسیار توبه‌پذیر مهربان است. و از خدا بترسید )پروا  12‌

بزرگ‌ترین عیب آن است که آنچه مانندش در توست را عیب بشماری. 13‌

کرد. کسی که عیب‌های دوستانش را ذکر می‌کرد، غیبت  14‌

که از توبه‌کنندگان باشند. آن زنان دوست دارند  15‌

ک می‌شوند. کنند شایستگان هلا هرگاه فرومایگان فرمانروایی  16‌

بهترین آراستگی مرد آرامش به همراه ایمان است. 17‌

کار بشتاب. به سوی بهترین  18‌

که عیب‌هایمان را به ما هدیه کند. بهترین برادران کسی است  19‌

هرکس شهوتش بر عقلش چیره شود پس او از چارپایان بدتر است. 20‌

گاه‌تر است. که از راهش گمراه شد، آ همانا پروردگارت به کسی  21‌

که آن نیکوترین است، گفت‌وگو کن. با برادران با ایمانت با ]روشی[  22‌

کارخانه به چاپخانه رسیدم. پس از تعطیلی  23‌

قیمت آن شلوارها بر اساس جنس‌ها فرق می‌کند. 24‌

آن مغازۀ همکارم است و او همچنین صاحب ورزشگاه است. 25‌

در ترازو سنگین‌ترین چیز از لباس‌ها را قرار دادم. 26‌

کردند. اخلاق دوستم بد شد هنگامی‌که دیگران از او عیب‌جویی  27‌

پس  نکرد(  )توبه  نکند  توبه  کس  هر  و   - نکرد«  توبه  یَتُبْ:  »لَم  الف(  28‌

آن‌ها همان ستمکارانند.
از  بسیار  آورده‌اید  ایمان  که  کسانی  ای   - گمان]ها[«  »الظنّ:  ب(  29‌

کنید. گمان‌]ها[ دوری 
آلوده  است،  بدی  رفتار  چه   - گناه«  به  شدن  آلوده  »الفُسوق:  ب(  30‌

گناه و هرکس آن را انجام دهد پس او از ستمکاران است. شدن به 

ة: نقره« - سکوت طلاست و سخن گفتن نقره.
َ

ب( »فِضّ 31‌

صاحب  از   - چاپخانه«  بَعَة: 
ْ
»المَط  / شده«  پرسیده  »سُئِلَ:  الف(  32‌

کتاب‌های تاریخی کیست؟ چاپخانه پرسیده شد: فروشندۀ 

پنج  و  هفتاد  لفاً: 
َ
أ سَبعینَ  وَ  »خَمْسَةٍ   / قیمت‌ها«  سعار: 

َ
»الأ الف(  33‌

گران است از هفتاد و پنج هزار شروع می‌شود. هزار« - قیمت‌ها 

مغازه  در  مشتری   - مغازه«  »المَتْجَر:   / تخفیف«  »تَخْفیض:  ب(  34‌

تخفیف قیمت را خواست.
ب( »العُجْب: خودپسندی« / »تَلمِزُ: عیب می‌گیرد« - مریم از کسی که از  35‌

خودپسندی پرهیز نمی‌کند و همیشه از دیگران عیب می‌گیرد، دوری کرد.
لف: هزار« / »شَهْر: ماه« - شب قدر بهتر از هزار 

َ
الف( »خَیرٌ: بهتر« / »أ 36‌

ماه است.
صْفَر: زرد« - 

َ
الف( »السّوق: بازار« / »فَساتین: پیراهن‌های زنانه« / »الأ 37‌

از بازار بزرگ پیراهن‌های زنانه به رنگ زرد خریدم.
کلمات دیگر اسم تفضیل‌اند. 38‌

گزینه‌ها رسی  بر

ب( بالاتر، بالاترین  	 الف( محبوب‌تر، محبوب‌ترین 
د( بزرگ‌تر، بزرگ‌ترین  		 ج( آبی 

فْعَل« اسم تفضیل‌اند.
َ
کلمۀ دیگر بر وزن »أ سه  39‌

گزینه‌ها رسی  بر

ب( زرد  	 الف( نیکو، نیکوترین 
د( کم‌تر، کم‌ترین  	 ج( بالاتر، بالاترین 

کلمۀ دیگر اسم تفضیل‌اند. سه  40‌

گزینه‌ها رسی  بر

ب( برتر، برترین  الف( نیکو، نیکوترین  	
د( سبز  	 ک‌تر، نیکوتر  ج( پا

کلمه در یک ردیف معنایی هستند. هر سه  41‌

گزینه‌ها رسی  بر

الف( زنان         ب( مردان         ج( دستبندها         د( فرزندان 
لت دارند. کلمۀ دیگر بر رنگ دلا سه  42‌

گزینه‌ها رسی  بر

ب( آبی  		 الف( زرد  
د( سفید  	 ج( بیشتر، بیشترین 

کلمۀ دیگر اسم تفضیل‌اند. سه  43‌

گزینه‌ها رسی  بر

ب( زیباتر، زیباترین  الف( نیکوتر، نیکوترین  	
د( شایسته‌تر، شایسته‌ترین  		 ج( قرمز 

لت دارند. کلمات دیگر بر رنگ دلا 44‌

گزینه‌ها رسی  بر

ب( سیاه، مشکی 	 گرامی‌ترین  گرامی‌تر،  الف( 
د( زرد   		 ج( سفید 

کلمات دیگر نام رنگ هستند. 45‌

گزینه‌ها رسی  بر

ب( سیاه، مشکی  		 الف( قرمز  
گرامی‌ترین  گرامی‌تر،  د(  		 ج( سبز 
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کلمه اسم تفضیل‌اند. هر سه  46‌

گزینه‌ها رسی  بر

 	ب( دیگری، دیگر  الف( سودمندتر، سودمندترین 
د( پایان  	 گران‌ترین  گران‌تر،  ج( 

 فاعِل  اسم فاعله(
بر وزن

عل«  اسم تفضیله. آخِر 
ْ

ف
َ
 أ

بر وزن
ر 

َ
)یادتون باشه »آخ

کلمات دیگر بر اسم مکان دلالت دارند. 47‌

گزینه‌ها رسی  بر

کتابخانه  د(  	 ج( معلّم  	 ب( چاپخانه  	 کارخانه  الف( 
کلمه به یک معنا هستند. هر سه  48‌

گزینه‌ها رسی  بر

گناه بزرگ  د(  	 ج( دُم  	 گناه  ب(  	 گناه  الف( 
کلمۀ دیگر بر زمان دلالت دارند. سه  49‌

گزینه‌ها رسی  بر

د( شب  	 ج( عصر  	 ب( صبح  	 الف( مرده 
کلمۀ دیگر اسم مکان‌اند. سه  50‌

گزینه‌ها رسی  بر

د( مغازه  	 ج( آشپزخانه  	 ب( مبلغ  	 الف( ورزشگاه 
کلمۀ دیگر بر لباس دلالت دارند. سه  51‌

گزینه‌ها رسی  بر

ب( پیراهن‌های زنانه  		 الف( ترازو 
د( پیراهن  		 ج( شلوار 

کلمه در یک ردیف معنایی‌اند. هر سه  52‌

گزینه‌ها رسی  بر

د( خریدار  	 ج( گفت‌وگو  	 ب( فروشنده  	 الف( بازار 
کلمۀ دیگر اسم مکان هستند. سه  53‌

گزینه‌ها رسی  بر

د( مدرسه  	 ج( خانه  	 ب( آرامش  	 الف( ایستگاه 
کلمۀ دیگر بر یک صفت دلالت دارند. سه  54‌

گزینه‌ها رسی  بر

گناه  ب( آلوده شدن به  		 الف( گوشت 
د( بسیار توبه‌پذیر  	 ج( خودپسندی 

کلمه در یک معنا هستند. هر سه  55‌

گزینه‌ها رسی  بر

گناه  ب(  	 گناه بزرگ  الف( 
د( گمان  		 گناه  ج( 
کلمۀ دیگر از نظر معنایی منفی هستند. سه  56‌

گزینه‌ها رسی  بر

کرد  ب( مسخره  	 کرد  الف( عیب‌جویی 
گرفت  د( عیب  		 کرد  ج( پروا 

کلمۀ دیگر در یک ردیف معنایی هستند. سه  57‌

گزینه‌ها رسی  بر

ب( بازی  		 الف( ورزش 
د( ترازو  		 ج( فوتبال 

المیزان )در ترازو چیزی سنگین‌تر از اخلاق نیکو نیست.( 58‌

الفُسوق )خارج شدن از دستور خداوند و قوانین شرعی.( 59‌

کید دربارۀ چیزی میان شک  نّ )گمان )حدس(، اعتقادی بدون تأ
ّ
الظ 60‌

و یقین.(

اشاره‌ای  با  یا  پنهانی  با سخنی  را  دیگران  عیب‌های  نباید  )ما  خَفيًّ  61‌

کنیم.( بیان 

گوشت  او  که  گویی  بکند  را  برادرانش  از  کسی  اِغْتابَ )هرکس غیبت  62‌

مُردۀ آن‌ها را می‌خورد.(

کرد و گفت: خودت را از خودپسندی دور  العُجْب )استاد مرا نصیحت  63‌

کن و فروتن باش.(

الکبائر )از گناهان بزرگ دوری کنید و از خدا پروا کنید و به سوی خدا  64‌

کنید.( توبه 

که به امانت اعتقاد ندارد و از خیانت  کسی است  شَرّ )بدترین مردم  65‌

دوری نمی‌کند.(

که از راهش گمراه شد.( گاه‌تر است به کسی   )قطعاً پروردگارم آ
َ

ضَلّ 66‌

برای  مشهد  بازار  در  مکان‌ها  بهترین  از  علی  )غذاخوری  عَم 
ْ
مَط 67‌

خوردن غذاست.(

خْفیض )خانم زائر از فروشندۀ پیران‌های زنانه، تخفیف قیمت را  التَّ 68‌

خواست.(

کنون خالی  مَواقِف )این ایستگاه‌های ماشین‌های سنگین است و ا 69‌

از هر خودرویی است.(

کردار زشت او  کرد و مردم از  مرد با برادرش با سخنی پنهانی صحبت  70‌

بدشان آمد.

گزینه‌ها رسی  بر

گناه بزرگ  ج(  	 ب( پنهانی  	 الف( زیبا 

خیانت  از  و  کنید  دوری  ایمان  از  پس  گناه  به  آلوده شدن  از  لطفاً،  71‌

کنید. پرهیز 

گزینه‌ها رسی  بر

گناه  الف( آلوده شدن به 

ب( آرامش 

ج( ترازو 

همکارم خودش را عذاب داد زیرا او صاحب اخلاقی بد در ارتباط با  72‌

دیگران است.

گزینه‌ها رسی  بر

کرد - ارزان  الف( خوبی 

کرد - بزرگ  ب( بد 

ج( عذاب داد - بد 

گروهی دیگر را مسخره نکنید چه بسا )شاید( بهتر از شما باشند. 73‌

گزینه‌ها رسی  بر

ج( نابود شد  	 ب( چه بسا، شاید  	 الف( چه بد است 
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بهترین  از  و  کرد  عیب‌جویی  همسرش  خواهر  از  سالخورده  خانم  74‌

کرد( گرفت. )عیب‌جویی  کارهایش ایراد 
گزینه‌ها رسی  بر

کرد  گرفت - عیب‌جویی  الف( عیب 
کرد - لقب زشت داد  ب( عیب‌جویی 

کرد  کرد - مسخره  ج( اشاره 
این لباس‌ها بر اساس جنس‌ها فرق دارند و صاحب مغازه به مشتری  75‌

تخفیف نمی‌دهد.
گزینه‌ها رسی  بر

الف( تخفیف دادن - شلوارها 
ب( قیمت‌ها - فروشنده 

ج( جنس‌ها - مغازه 
هفتاد و چهار منهای سی و دو برابر است با چهل و دو. 76‌

گزینه‌ها رسی  بر

الف( شصت و دو 
ب( چهل و دو 

ج( بیست و چهار 
تو  بهتر است، می‌باشد پس  تو  از  او  که  کسی  گاهی میان دوستانت  77‌

باید از خودپسندی دور شوی.
گزینه‌ها رسی  بر

الف( بهتر، بهترین - دور شوی 
کنی  ب( بهتر - پرداخت 

ج( زرد - طلب آمرزش کنی 
از بندگانش  را  گی‌های خداوند متعال است، زمانی‌که توبه  از ویژ آن  78‌

بسیار می‌پذیرد.
گزینه‌ها رسی  بر

ج( بسیار توبه‌پذیر  	 ب( بسیار آمرزنده  	 الف( بخشاینده 
جایی است که خانم‌ها در آن برای خانواده‌شان، غذاها را آماده می‌کنند. 79‌

گزینه‌ها رسی  بر

ج( چاپخانه  	 ب( آشپزخانه  	 الف( غذاخوری 
کار می‌کند. که با ما در شرکت  کسی  80‌

گزینه‌ها رسی  بر

ج( همکار  	 ب( قیمت  	 گران  الف( 
که در برابر خرید چیزی پرداخت می‌شود. بهای نقدی  81‌

گزینه‌ها رسی  بر

ج( هفت  	 ب( ارزان  	 الف( قیمت 
کفه دارد برای شناخت وزن اشیاء. که دو  وسیله‌ای  82‌

گزینه‌ها رسی  بر

الف( ترازو 
ب( ورزشگاه 

ج( سنگین‌تر، سنگین‌ترین 

گرانی دارد.  فلزی با رنگ زرد و قیمت بسیار  83‌

گزینه‌ها رسی  بر

ج( طلا  	 ب( نقره  	 الف( جنس 
بهترین آراستگی برای مرد است و خداوند آن را بر قلب رسولش و بر  84‌

کرده است. مؤمنان نازل 
گزینه‌ها رسی  بر

ج( خودپسندی  	 ب( آرامش  	 الف( خوش‌اخلاقی 
بخشی از اعضای بدن به رنگ قرمز. 85‌

گزینه‌ها  رسی  بر

ج( چه بد است  	 ب( گوشت  	 الف( پنهانی 
که توبۀ بندگانش را بسیار می‌پذیرد. بسیار توبه‌پذیر  ج( کسی  86‌

دورو  د( او بدترین مردم است. 87‌

که مُرده است و زنده نیست. مُرده  ب( به کسی می‌گوییم  88‌

کتابخانه‌ها در جنوب ایران است. جندی شاپور  ه‍( از بزرگ‌ترین  89‌

آلوده شدن به گناه  الف( ترک دستورات خداوند و ارتکاب به گناهان 90‌

گران است. قیمت‌های لباس‌ها در مغازۀ شما  91‌

رَخیصَة )ارزان(  غالیَة )گران(
مرد فرومایه عیب‌جویی کرد و از فروشندۀ برتر در مغازه‌اش ایراد گرفت. 92‌

گرفت(  الف( لَمَزَ  عاب )عیب 
فْضَل )برتر(

َ
رذَل )پست‌تر، فرومایه(  الأ

َ
ب( الأ

کوچک‌ترم آن  سورۀ بقره بزرگ‌ترین سوره در قرآن است و شاید برادر  93‌

کند و چه بسا موفّق شود.  را حفظ 
ما )چه بسا(  الف( عَسی  رُبَّ

کْبَر )بزرگ‌تر(
َ
صْغَر )کوچک‌تر(  أ

َ
ب( الأ

سکوت طلاست و سخن گفتن نقره است و خودپسندی از اخلاق‌های  94‌

بد و زشت است.
ئة  القَبیحَة )بد، زشت( یَّ الف( السَّ

کوت )خاموشی(  الکَلام )سخن گفتن( ب( السُّ
کوچک  گناه  کرد  کرد و تلاش  گناه از پروردگارش پروا  مرد از ارتکاب به  95‌

کند.  و بزرگش را ترک 
الف( الإثم  ذَنْب )گناه(

غیر )کوچک(  الکَبیر )بزرگ( ب( الصَّ
لطفاً به من شلواری سفید و پیراهنی مشکی بده و پدرم رنگی دیگر  96‌

خواست و کودکم آن رنگ آبی را خواست.
سْوَد )مشکی(

َ
بیَض )سفید(  أ

َ
ب( أ لَب )خواست(	

َ
رادَ  ط

َ
الف( أ

را  ما  مغرب،  و  مشرق  در  بزرگ  گناهان  و  گناهان  آمرزندۀ  بسیار  ای  97‌

بیامرز و به ما رحم کن.
نْب  الِإثْم )گناه(

َ
الف( الذّ

ب( المَشْرِق )مشرق( المَغْرِب )مغرب(
بهترین برادران من کسی است که عیب‌هایم را به من هدیه دهد و به  98‌

من اخلاقی نیکو به دور از بدگمانی بدهد.
عْطیٰ )هدیه داد، بخشید(

َ
هْدیٰ  أ

َ
الف( أ

ب( حَسَناً )خوب، نیکو(  سوء )بد(
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آوردن  دست  به  در  و  بشتاب  کار  بهترین  سوی  به  فرزندم،  ای  99‌

فضیلت‌ها شتاب کن و از بدترین مردم دوری کن.

لْ )بشتاب(  الف( حَيَّ  عَجَّ

ب( خَیْر )بهترین(  شَرّ )بدترین(

زنان  مردان  100‌

چه بسا  چه بسا  101‌

گناه  گناه   102‌

مرده  زنده  103‌

پنهان  آشکار 104‌

نیکوترین  بهترین 105‌

ناپسند می‌شمارند  دوست می‌دارند 106‌

کرد گرفت  عیب‌جویی  عیب  107‌

کم‌تر  بیشتر 108‌

بزرگ‌تر  کوچک‌تر 109‌

فرومایگان  شایستگان 110‌

بشتاب  عجله کن 111‌

بهتر، بهترین، خوب، خوبی  بدتر، بدترین، بد، بدی 112‌

گمراه شد  هدایت شد 113‌

گران  ارزان 114‌

بد شد  نیکو شد 115‌

بداخلاقی  خوش‌اخلاقی  116‌

سکوت، خاموشی  سخن گفتن 117‌

دشمنی  دوستی 118‌

کرد  ترسید پروا  119‌

خواست  خواست  120‌

روال )شلوار(  مفرد السَّ راویل  السَّ 121‌

جمع لُحوم )گوشت‌ها( لَحْم  122‌

جمع سَراویل )شلوارها(  سِروالًا  123‌

سْعار )قیمت‌ها(
َ
جمع أ سِعْر  124‌

مفرد عَیْب )عیب، ایراد( عُیوب  125‌

موات، مَوتی )مردگان( 
َ
جمع أ مَیْتاً  126‌

مفرد لَقَب )لقب( لقاب 
َ
أ 127‌

نْب )گناه( 
َ

مفرد الذّ نوب 
ُ

الذّ 128‌

جمع جِبال )کوه‌ها( جَبَل  129‌

جمع المَصانِـع )کارخانه‌ها( جمع إخْوة، إخْوان )برادران( / المَصْنَع  خ 
َ
أ 130‌

جمع مَطاعِم )غذاخوری‌ها( عَماً 
ْ
مَط 131‌

فاضِل )شایستگان(  
َ
جمع أ فْضَل 

َ
أ 132‌

مفرد فُستان )پیراهن زنانه( جمع مَتاجِر )مغازه‌ها( / فَساتین  مَتْجَر  133‌

مفرد المَلْبَس )لباس( جال )مردان( / المَلابِس  جمع الرَّ جُل  الرَّ 134‌

مفرد عَبْد )بنده( عِباد  135‌

کار( مر )مسئله، 
َ
مفرد الأ مور 

ُ
الأ 136‌

جمع لُحوم )گوشت‌ها( لَحْم  137‌

جمع مَلاعِب )ورزشگاه‌ها( مَلْعَب  138‌

کابِر )بزرگان(
َ
جمع أ کبر 

َ
أ 139‌

مفرد مَوقِف )ایستگاه( مَواقِف  140‌

ت )مرده( مفرد مَیَّ مَوتیٰ  141‌

مفرد عَیْب )عیب، ایراد( عُیوب  142‌

جمع مَطابِع )چاپخانه‌ها( بَعَة 
ْ
مَط 143‌

راذِل )فرومایگان(
َ
جمع أ رْذَل 

َ
أ 144‌

سْعار )قیمت‌ها(
َ
جمع أ سِعْر  145‌

مفرد الف( لَقَب )لقب(  لْقاب 
َ
أ 146‌

»ب« گزینۀ  رسی  بر

)قَلْب: دل(

نْب )گناه(
َ

مفرد الف( الذّ نوب 
ُ

الذّ 147‌

»ب« گزینۀ  رسی  بر

ئب: گرگ(
ّ

)الذَ

مفرد الف( لَحْم )گوشت(  لُحوم  148‌

»ب« گزینۀ  رسی  بر

)حِلْم: بردباری(

جمع ب( مَطاعِم )غذاخوری‌ها( عَم 
ْ
مَط 149‌

»الف« گزینۀ  رسی  بر

عِمَة: غذاها(
ْ
ط

َ
)أ

مفرد ب( مَکْتَب )جای تعلیم دانش( مَکاتِب  150‌

»الف« گزینۀ  رسی  بر

کتاب( )کِتاب: 

عَم« بر وزن »مَفْعَل«  اسم المکان
ْ
مفرد »مَط »مَطاعِم«  151‌

»تَوّاب« بر وزن »فَعّال«  اسم المُبالغة 152‌

فضیل فْعَل«  اسم التَّ
َ
کبَر« بر وزن »أ

َ
»أ 153‌

فضیل »شَرّ« به معنای بدترین  اسم التَّ 154‌

فضیل فْعَل«  اسم التَّ
َ
فْضَل« بر وزن »أ

َ
»أ 155‌

»غَفّار« بر وزن »فَعّال«  اسم المُبالغة 156‌

فضیل  فْعَل«  اسم التَّ
َ
ثْقَل« بر وزن »أ

َ
»أ 157‌

فضیل فْعَل«  اسم التَّ
َ
مفرد »الآخَر« بر وزن »أ »الآخَرینَ«  158‌

»العاقِل، الجاهِل« بر وزن »فاعِل«  اسم الفاعِل 159‌

»مَکْتَبَة« بر وزن »مَفْعَلَة«  اسم المکان 160‌

فضیل / »فاعِل، قائل« بر وزن  »خَیرٌ«  به معنای »بهتر«  اسم التَّ 161‌

فضیل فْعَل«  اسم التَّ
َ
جْمَل« بر وزن »أ

َ
»فاعِل«  اسم الفاعِل / »أ

»الآخِرَة« بر وزن »فاعِلَة«  اسم الفاعِل / خَیرٌ  به معنای »بهتر«  162‌

فضیل فْعیٰ«  اسم التَّ
َ
بقیٰ« بر وزن »أ

َ
فضیل / »أ  اسم التَّ
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ن 
َ
أ  / )»العَیب: عیب« مفرد است نه جمع  گزینۀ »2« صحیح است.  193‌

ع التزامی است نه ماضی(( تعیبَ: عیب بدانی )مضار
ع التزامی  کنیم )مضار گزینۀ »2« صحیح است. )أن لا نَذْکُرَ: نباید ذکر  194‌

 / نه مفرد(  عُیوب: عیب‌ها )جمع است  منفی است نه مستقبل( / 
إشارَةٍ: اشاره‌ای )نکره است((

گزینۀ »2« صحیح است. )قَد یَکونُ: گاهی )شاید( می‌باشد )قَد + فعل  195‌

گاهی / شاید(( ع   مضار
گناه( گزینۀ »2« صحیح است. )الفُسوق: آلوده شدن به  196‌

خْلاق: بزرگواری‌های اخلاق(
َ
گزینۀ »2« صحیح است. )مَکارم الأ 197‌

: بسیار دوری کنید / إثْمٌ: گناه(
ً
گزینۀ »2« صحیح است. )اِجتَنِبوا کثیرا 198‌

بوا: لقب ندهید )فعل نهی( / یَکرهونَ: 
ّ

گزینۀ »1« صحیح است. )لا تُلقَ 199‌

ناپسند می‌شمارند(
کبَر( / در توست ):فیكَ( بزرگ‌ترین ):أ 200‌

سوا( نّ( / جاسوسی نکنید ):لاتَجَسَّ
گمان]ها[ ):الظَّ 201‌

) پس برماست ):فَعَلَیْنا( / پنهانی ):خَفيًّ 202‌

حْسَن(
َ
گاهی ):قَد( / بهتر ):أ خودپسندی ):العُجْب( /  203‌

گوشت ):لَحْم( / درحالی‌که مُرده ):مَیْتاً( / ناپسند می‌دارید ):کرِهْتُم( 204‌

الِمینَ( گناه ):الفُسوق( / ستمکاران ):الظّ آلوده شدن به  205‌

همانا خداوند مردم را از خودپسندی باز می‌دارد.  206‌

کنید.  خودپسندی چه بد است! پس باید از آن دوری  207‌

که او بهتر از ماست.  گاهی در میان دیگران کسی را نمی‌یابیم  208‌

هیچ ناپسندی در بیان عیب‌های دیگران با سخنی پنهان نیست.  209‌

بزرگ‌ترین عیب آن است که آنچه را در تو مانندش نیست عیب بگیری.  210‌

آن  از  برخی  زیرا  است  شده  کید  تأ قرآن  در  گمان  از  کردن  دوری  211‌

گناه است.  )گمان‌ها( 
نیکوترین آراستگی مرد )انسان( آرامش با ایمان است. 212‌

در مغازه‌های شهرمان، لباس‌ها ارزان‌تر از لباس‌های شهر شماست. 213‌

شب قدر بهتر از هزار ماه است. 214‌

بهتر از خوبی، انجام‌دهنده‌اش است و زیباتر از زیبایی، گوینده‌اش می‌باشد. 215‌

بدترین مردم، دوروست. 216‌

کارها به‌دست آوردن از ]راه[ حلال است. بهترین  217‌

بهترین برادران شما کسی است که عیب‌هایتان را به شما هدیه کند. 218‌

گاه‌تر است. به راستی پروردگارت نسبت به کسی که از راه او گمراه شد، آ 219‌

کنند، شایستگان نابود می‌شوند. هرگاه فرومایگان فرمانروایی  220‌

بدترین مردم کسی است که پایبند به امانت نباشد و از خیانت دوری نکند. 221‌

و آخرت بهتر و ماندگارتر است. 222‌

گو کن. که بهتر است گفت و  و با آن‌ها با روشی  223‌

پیراهن‌های زنانه بر اساس جنس‌ها در قیمت‌ها فرق دارند. 224‌

نْفَعُ: سودمندترین(
َ
گزینۀ »1« صحیح است. )أ 225‌

چون  است  برترین  )صفت  بهترین  )خَیرُ:  است.  صحیح   »1« گزینۀ  226‌

مضاف است.((

ــ(  اسم الفاعِل  ِـ مفرد »المُؤمِن« )مُ ـ »المُؤمِنینَ«  163‌

»المَتْجَر، مَشْهَد« بر وزن »مَفْعَل«  اسم المکان 164‌

مفرد  »الرّاحِمینَ«   / فضیل  التَّ اسم  فْعَل«  
َ
»أ وزن  بر  رْحَم« 

َ
»أ 165‌

»الرّاحِم« بر وزن »فاعِل«  اسم الفاعِل

مفرد  »المُرسَلونَ«   / المکان  اسم  »مَفْعَل«   وزن  بر  »مَرقَد«  166‌

ــ(  اسم المفعول َـ »المُرسَل« )مُ ـ

کارها میانه‌ترین آن‌هاست. بهترین  167‌

و هر کس توبه نکرد پس آن‌ها همان ستمکارانند. 168‌

کنید زیرا خدا بسیار توبه‌پذیر مهربان است. و از خدا پروا  169‌

که آنچه مانند آن در توست را عیب بگیری. بزرگ‌ترین عیب آن است  170‌

کارها به دست آوردن از ]راه[ حلال است. بهترین  171‌

خریدار از فروشنده تخفیف زیاد خواست. 172‌

در ترازوی ]اعمال[ چیزی سنگین‌تر از اخلاق خوب نیست. 173‌

این آن چیزی است که ]خدای[ بخشاینده وعده داد و فرستاده‌شدگان  174‌

گفتند. راست 

کوه در ایران است. کوه دماوند بلندترین  175‌

ای کسی که نیکوکاران را دوست می‌دارد و ای پوشانندۀ هر عیب داری. 176‌

که تو بسیار دانندۀ نهان‌ها هستی. به درستی  177‌

کند شاید ]آن‌ها[ بهتر از این‌ها  گروه دیگری را مسخره  گروهی  نباید  178‌

باشند.

کنید. که ایمان آورده‌اید از بسیاری گمان‌]ها[ دوری   ای کسانی  179‌

کنیم و عیب‌های دیگران را ذکر نکنیم. باید از خودپسندی دوری  180‌

کنید و نباید برخی از شما  که ایمان آورده‌اید از خدا پروا  کسانی  ای  181‌

غیبت برخی ]دیگر[ را بکند.

آیا کسی از شما دوست می‌دارد که گوشت برادر مرده‌اش را بخورد؟ از  182‌

کار را ناپسند می‌دارید.( کراهت دارید. )این  آن 

که او از ما بهتر است، پس، از دیگران  کسی هست  گاهی میان مردم  183‌

عیب‌جویی نکنید.

و از یکدیگر عیب‌جویی نکنید و به همدیگر لقب‌های زشت ندهید. 184‌

که آن‌ها را  از دیگران عیب‌جویی نکنید و به آن‌ها لقب‌هایی ندهید  185‌

ناپسند می‌دارند.

گناه چه بدنامی است. پس از ایمان آلوده شدن به  186‌

توست،  خود  در  آن  مانند  آنچه  که  است  آن  عیب  بزرگ‌ترین  187‌

کنی. عیب‌جویی 

کند ]در این صورت[ از  کس چنین  گناه بد است و هر  آلوده شدن به  188‌

ستمگران است.

هر کس توبه نکرد پس آنان خود، ستمکارند. 189‌

گناه است. که برخی گمان ]ها[  کنید  از بسیاری از گمان ]ها[ دوری  190‌

و از خدا بترسید زیرا خدا بسیار توبه‌پذیر و مهربان است. 191‌

کنید و عیب‌های دیگران را یاد نکنید. باید از خودپسندی دوری  192‌
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اساس  بر  قیمت  )خواهرم،  النّوعیّاتِ.  حَسَبَ  عْرُ  السَّ یَخْتَلِفُ  خْتي، 
ُ
أ 255‌

جنس‌ها فرق دارد.(

کنم؟  پرداخت  مبلغی  )چه  لفاً. 
َ
أ عِشْرینَ  وَ  مِئَتَیْنِ  دْفَعُ؟ 

َ
أ مَبلَغاً  کم  256‌

دویست و بیست هزار(

در ترازوی اعمال چیزی سنگین‌تر از خوش‌اخلاقی نیست. 257‌

هر کس اخلاقش بد باشد )بد شود(، خودش را عذاب می‌دهد. 258‌

خدایا، همانطور که آفرینشم را نیکو گردانیدی، اخلاقم را ]هم[ نیکو بگردان. 259‌

دشمنی دانا از دوستی نادان بهتر است. 260‌

پس خداوند آرامشش را بر فرستاده‌اش و بر مؤمنان فرو فرستاد. 261‌

هفتاد و هشت به اضافه یازده برابر است با هشتاد و نُه. 262‌

دَه منهای چهار برابر است با شش. 263‌

خداوند هر نفسی را فقط به اندازۀ توانش تکلیف می‌دهد. 264‌

نود و پنج منهای بیست و سه برابر است با هفتاد و دو. 265‌

شلوارها و پیراهن‌های زنانه‌ای با قیمت‌هایی گران از مغازه دوم خریدم. 266‌

گزینۀ »1« صحیح است. )الخُلُقُ الحَسَنُ: خوش اخلاقی / شَيءٌ: چیزی( 267‌

نفع  زیرا،  راستین،  دارم،  »دوست  )کلمات  است.  صحیح   »1« گزینۀ  268‌

 : حِبُّ
ُ
»أ کنین  گزینۀ »2« نادرست‌اند.( )دقت  کار می‌کنند« در  دیگر، 

که  حَبّ« 
َ
ع صیغه متکلم وحده است و با »أ دوست دارم« فعل مضار

اسم تفضیل مذکر است فرق دارد.(

نْتَ: نیکو گردانیدی )فعل ماضی صیغه  گزینۀ »1« صحیح است. )حَسَّ 269‌

نْ: نیکو کن )فعل امر(( مخاطب )دوم شخص(( / حَسَّ

بَ: عذاب 
َ

کس / ساءَ: بد شد / عَذّ گزینۀ »1« صحیح است. )مَن: هر  270‌

داد / نَفْسَه: خودش را(

گزینۀ »1« صحیح است. )عَلّم: بسیار دانا )اسم مبالغه است نه اسم  271‌

تفضیل(( / الغُیوب: نهان‌ها )جمع است نه مفرد(

دشمنی ): عَداوَة( / دوستی ): صَداقَة( 272‌

حَبّ( / بندگانش ):عباده(
َ
محبوب‌ترین ): أ 273‌

نْزَلَ(
َ
آرامشش ): سَکینَتَه( / فرستاد ): أ 274‌

ة(
َ

طلا ): ذَهَب( / نقره ): فِضّ 275‌

آرامگاه ): مَرقد( / فرستادگان ): المُرسَلونَ( 276‌

شصت و هفت ): سَبعَةٌ وَ سِتّونَ( / پنجاه و پنج ): خَمسةً وَ خَمسینَ( 277‌

کند ): أن یَعْتَذِرَ( کند ): اغْتابَ( / عذرخواهی  غیبت  278‌

سنگین‌ترین چیز در ترازوی اعمال همان اخلاق نیکوست.  279‌

که زنده نیست.  »مُرده« صفتی برای کسی است  280‌

اخلاق زشت صاحبش را عذاب می‌دهد.  281‌

محبوب‌ترین بندگان خدا نزد خدا سودمندترینشان به خودشان است.  282‌

هشت ضربدر سه برابر است با بیست و پنج.  283‌

فْعَل« اسم تفضیل است.
َ
رْخَص« بر وزن »أ

َ
»أ 284‌

»مَتْجَر« بر وزن »مَفْعَل« اسم مکان است. 285‌

»مَلاعِب« بر وزن »مَفاعِل« و مفرد آن »مَلْعَب« بر وزن »مَفْعَل« اسم  286‌

مکان است.

گزینۀ »1« صحیح است. )خَیرُ: بهترین )مضاف و صفت برترین است.( /  227‌

أوَسطُ: میانه‌ترین )اسم تفضیل((

گزینۀ »2« صحیح است. )خیرُ إخوانکم: بهترین برادران شما / عُیوب:  228‌

عیب‌ها )جمع مکسّر است نه مفرد((

 + خَیرٌ  نه جمع( /  )مفرد است  )لَیلَة: شب  گزینۀ »1« صحیح است.  229‌

مِن: بهتر از )صفت برتر((

حْسَنُ( / ‌گفت‌وگو کن ):جادِلْ(
َ
نیکوتر ):أ 230‌

بهترین ):خَیر( 231‌

بدترین ):شَرّ( / دوری نکند ):لا یَجْتَنِبَ( 232‌

نْفَعُهُم(
َ
فْضَل( / سودمندترینشان ):أ

َ
برترین ):أ 233‌

کبَر( / مانند آن ):مِثْلُهُ( بزرگ‌ترین ):أ 234‌

جْمَلُ(
َ
بهتر ):خَیرٌ( / زیباتر ): أ 235‌

) بهترین ):خَیْر( / بشتاب ):حَيَّ 236‌

عْلَم(
َ
گاه‌تر ): أ ( / آ

َ
گمراه شد ): ضَلّ 237‌

کارها به‌دست آوردن از ]راه[ حلال است.  بهترین  238‌

کوه در جهان است.  کوه دماوند بلندترین  239‌

بزرگ‌تریـــن  از  اصفهـــان  اســـتان  در  »جندی‌شـــاپور«  کتابخانـــۀ  240‌

� کتابخانه‌هاست. 

بدترین مردم، دوروست.  241‌

هر کس عیب‌هایم را به من هدیه کند پس او بدترین برادرانم است.  242‌

زْرَقَ. )آبی را دوست دارم.(
َ
حِبُّ الأ

ُ
چه رنگی را دوست داری؟ أ 243‌

لْفَ دینارٍ. )پنجاه هزار دینار.(
َ
قیمت این پیراهن چند است؟ خَمسونَ أ 244‌

بَنَفْسَجيّ.  وَ  صْفَر 
َ
أ وَ  حْمَر 

َ
أ و  زْرَق 

َ
أ وَ  سْوَد 

َ
أ وَ  بیَض 

َ
أ دارید؟  رنگی  چه  245‌

)سفید، مشکی، آبی، قرمز، زرد و بنفش(

سْعارُ مِن خَمْسَةٍ و 
َ
 الأ

ُ
این پیراهن‌های زنانه چند دینار هستند؟ تَبْدَأ 246‌

لفاً إلی خَمسَةٍ وَ ثَمانینَ ألْفَ دینارٍ. )قیمت‌ها از هفتاد و پنج 
َ
سَبعینَ أ

هزار شروع می‌شود تا هشتاد و پنج هزار دینار.(

بزرگ‌ترین سوره در قرآن چیست؟ سورة البَقَرَة )سورۀ بقره( 247‌

کوه دناست؟ جَبَلُ دَماوَند )کوه دماوند( کوه بلندتر از  کدام  248‌

کجا خریدی؟ اِشْتَریتُ مِنَ السّوقِ. )از بازار  پیراهن زنانه )دامن( را از  249‌

خریدم.(

بزرگ‌ترین قاره‌ها در جهان کدام است؟  250‌

2( آفریقا  		 1( آسیا 

برای خریدن لباس‌ها کجا رفتید؟ 251‌

گران هستند  2( قیمت‌ها  	 1( به بازار رفتیم 

................. این پیراهن؟ شصت هزار دینار. 252‌

2( چه رنگی است؟  	 1( چند دینار است؟ 

نَّ تختلِفُ حَسَبَ النّوعیّاتِ. )چرا 
َ
سْعارُ في مدینتِکُم؟ لِ

َ
لماذا تَخْتَلِفُ الأ 253‌

قیمت‌ها در شهر شما فرق دارد؟ زیرا براساس جنس‌ها، فرق دارند.(

کَم سِعْرُ هذا الفُسْتان؟ )قیمت این پیراهن زنانه چند است؟( 254‌
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به  که  فهمید  می‌توان  عبارت  معنای  )از  است.  صحیح  )الف(  گزینۀ  312‌

عدد ترتیبی نیاز داریم  برندۀ نخست جایزه‌ای طلایی می‌گیرد.(
می‌آوریم.  ترتیبی  عدد  معنا  به  توجه  )با  است.  صحیح  )الف(  گزینۀ  313‌

 روز چهارشنبه روز پنجم در هفته است.(
گزینۀ )الف( صحیح است. )با توجه به معنا در جای خالی عدد ترتیبی  314‌

می‌آوریم.  بارگاه امام هشتم در شهر مشهد است.(
الرّابع )عدد ترتیبی(  روز چهارم از هفته سه‌شنبه است. 315‌

لْف )عدد اصلی(  شب قدر از هزار ماه بهتر است.
َ
أ 316‌

الثّالث )عدد ترتیبی(  فصل سوم از فصل‌های سال، فصل پاییز است. 317‌

الثّانیة )عدد ترتیبی(  سورۀ بقره سورۀ دوم در قرآن مجید است. 318‌

ثَلاثَة )عدد اصلی(  سه ]تا[ تلفن همراه خریدم و آن‌ها را به برادرم، پدرم  319‌

و خواهرم دادم. )از ترجمۀ عبارت متوجه می‌شین که جای خالی نیاز به عدد 
»سه« دارین اونجا که میگه برادرم، پدرم و خواهرم ... تست هوش بود ... .(

برابر  بیست‌وسه  منهای  چهار  و  )پنجاه  است.  صحیح  )الف(  گزینۀ  320‌

است با سی و یک  31=54-23(
گزینۀ )الف( صحیح است. )سی و دو به اضافۀ چهل و شش برابر است  321‌

با هفتاد و هشت  78=32+46(
گزینۀ )الف( صحیح است. )هشتاد و چهار به اضافۀ شانزده برابر است  322‌

با صد  100=84+16(
برابر  چهار  و  بیست  منهای  نه  و  )هفتاد  است.  صحیح  )الف(  گزینۀ  323‌

است با پنجاه و پنج  55=79-24(
با پنجاه و  برابر است  گزینۀ )ب( صحیح است. )هشت ضربدر هفت  324‌

)87=56  شش
و  بیست  با  است  برابر  سه  ضربدر  )هشت  است.  صحیح  )ب(  گزینۀ  325‌

)83=24  .چهار
گزینۀ )الف( صحیح است. )ده به اضافه چهار برابر است با چهارده.  326‌

)10+4=14 
سی.  با  است  برابر  شش  ضربدر  )پنج  است.  صحیح  )ب(  گزینۀ  327‌

)56=30 
با دوازده.  برابر است  )الف( صحیح است. )چهارده منهای دو  گزینۀ  328‌

)14-2=12 
)93=3  ثَلاثة )نُه تقسیم بر سه برابر است با سه 329‌

)2002=100  .مئة )دویست تقسیم بر دو برابر است با صد 330‌

عَشَرَة )نود منهای هشتاد برابر است با دَه.  10=90-80( 331‌

ثَلاثین )بیست به اضافۀ ده برابر است با سی.  30=20+10( 332‌

)83=24  .ثَمانیة )هشت ضربدر سه برابر است با بیست و چهار 333‌

سَبْعَة )دَه منهای سه برابر است با هفت.  7=10-3( 334‌

1002=50  صد تقسیم بر دو برابر است با پنجاه 335‌

سه به اضافۀ هفت برابر است با دَه.  10=3+7 336‌

ده به اضافۀ پنج برابر است با پانزده.  15=10+5 337‌

93=27  .نُه ضربدر سه برابر است با بیست و هفت 338‌

یازده منهای دو برابر است با نُه.  9=11-2 339‌

و  »مَفْعِل«  وزن  بر  »مَوضِع«  »مَفاعِل« جمع مکسر  وزن  بر  »مَواضِع«  287‌

اسم مکان است.
فْعیٰ« اسم تفضیل مذکر است.

َ
قْویٰ« بر وزن »أ

َ
»أ 288‌

فْعَل« اسم تفضیل مذکر است.
َ
حْسَن« بر وزن »أ

َ
»أ 289‌

»المَتْجَر« بر وزن »مَفْعَل« اسم مکان است. 290‌

فْعیٰ« اسم تفضیل مذکر است.
َ
تْقیٰ« بر وزن »أ

َ
»أ 291‌

فْعَل« 
َ
فْضَل« بر وزن »أ

َ
عَم« بر وزن »مَفْعَل« اسم مکان است. / »أ

ْ
»مَط 292‌

اسم تفضیل مذکر است.
فْعیٰ« اسم تفضیل مذکر است.

َ
عْلیٰ« بر وزن »أ

َ
»أ 293‌

»الآخَرینَ«   / است.  مؤنّث  تفضیل  اسم  »فُعْلیٰ«  وزن  بر  »الأولیٰ«  294‌

که در اصل به صورت  کلمه »الآخَر« است   جمع مذکر سالم و مفرد آن 
فْعَل« اسم تفضیل مذکر است.

َ
خَر« بر وزن »أ

ْ
 أ

َ
»أ

فَلّ« اسم تفضیل مذکر است.
َ
هَمّ« بر وزن »أ

َ
»أ 295‌

آن  از  )إخوان(«  »خَیْر« اسم تفضیل است )پس  + مضاف‌الیه  »خَیْرٌ  296‌

مضاف‌الیه داریم.(
هْدی« فعل ماضی است آن را با اسم تفضیل مذکر اشتباه نگیرین.(

َ
)»أ

فْعَیٰ« 
َ
بْقیٰ« بر وزن »أ

َ
»خَیْرٌ« به معنای »بهتر« اسم تفضیل است. / »أ 297‌

اسم تفضیل مذکر است.
»المَرمَی« بر وزن »مَفْعَل« اسم مکان است. 298‌

بَخْ« بر وزن »مَفْعَل« اسم مکان و به معنای »آشپزخانه« است.
ْ
‌299 »مَط

فَعَل« اسم تفضیل مذکر به معنای »بهترین« است.
َ
فْضَل« بر وزن »أ

َ
»أ 300‌

معنای  به  و  تفضیل  اسم  »شَرّ«  )النّاسِ(«   مضاف‌الیه   + »شَرّ  301‌

»بدترین« است.
معنای  به  و  تفضیل  اسم  »خَیْر«  )الکلامِ(   مضاف‌الیه   + »خَیْر«  302‌

»بهترین« است.
»شَرّ + مضاف‌الیه )عبادِ(  »شَرّ« اسم تفضیل و به معنای »بدترین« است. 303‌

خْریٰ« بر وزن »فُعْلیٰ« اسم تفضیل مؤنث و به معنای »دیگری« است.
ُ
»أ 304‌

وزن  بر  »مَنْزِل«  مکسّر  جمع  »مَفاعِل«  وزن  بر  خانه‌ها«  »المَنازِل:  305‌

»مَفْعِل« اسم مکان و به معنای »خانه« است.
گاه‌تر« است. فْعَل« اسم تفضیل مذکر و به معنای »آ

َ
عْلَم« بر وزن »أ

َ
»أ 306‌

»بلندترین«  معنای  به  مذکر  تفضیل  اسم  فْعَل« 
َ
»أ وزن  بر  وَل« 

ْ
ط

َ
»أ 307‌

صورت  به  پس  شْجار( 
َ
)الأ داریم  مضاف‌الیه  وَل« 

ْ
ط

َ
»أ از  )بعد  است. 

»صفت برترین« ترجمه کن.(
»مَجْلِس« بر وزن »مَفْعِل« اسم مکان و به معنای »جایگاه« است. 308‌

فَلّ« اسم تفضیل مذکر و به معنای »حلال‌تر« است. 
َ
حَلّ« بر وزن »أ

َ
»أ 309‌

برتر«  »صفت  صورت  به  پس  داریم،  »مِنْ«  جر  حرف  حَلّ« 
َ
»أ از  )بعد 

ترجمه‌ کن.(
گزینۀ )الف( صحیح است. )با توجه به معنی به عدد اصلی نیاز داریم  310‌

کرد.(  بازیکن ما دو گل ثبت 
گزینۀ )ب( صحیح است. )در جای خالی با توجه به معنای عبارت،  311‌

فصل  سال  فصل‌های  از  چهارم  فصل  می‌آوریم   ترتیبی  عدد 
زمستان است.(
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ماضی ساده 1بسته

لت می‌کند.  گذشته دلا کاری یا روی دادن حالتی در زمان  که بر انجام‌دادن   فعلی است 
 کَتَبَ )نوشت(، رَجَعوا )بازگشتند( و ... .

 برای تشخیص فعل ماضی و شناختِ آسان آن بهتر است به شناسه‌هایی که در آخر فعل می‌آید 
بنابراین به جدول  کنید،  را در صیغۀ مناسب خود، ترجمه  با شناخت آن‌ها فعل  تا  کنید  توجّه 

کنید. زیر خوب دقت 

ترجمهضمیرشناسهفعل ماضی

نا )من(تُجَلَسْتُ
َ
نشستَمأ

نْتَ )تو(تَجَلَسْتَ
َ
أ

نشستی
نْتِ )تو(تِجَلَسْتِ

َ
أ

نشستیمنَحْنُ )ما(ناجَلَسْنا

نْتُما )شما( تُماجَلَسْتُما
َ
أ

نشستید نْتُم )شما(تُمجَلَسْتُم
َ
أ

نْتُنَّ )شما(تُنَّجَلَسْتُنَّ
َ
أ

هُما )آن‌ها(اجَلَسا

نشستند
هُما )آن‌ها(اجَلَسَتا

هُم )آن‌ها(وجَلَسوا

هُنَّ )آن‌ها(نَجَلَسْنَ

 بــرای ضمیــر »هُــوَ: او« فعــل ماضــی بــدون شناســه )جَلَــسَ: نشســت( و بــرای ضمیــر »هــيَ: او«
حرف »تْ« نشــانۀ مؤنّث بودن فعل اســت. )جَلَسَــتْ: نشســت(

ترجمۀ  بخش  به  نمره  دو  عزیزان،  شما  عربی  نهایی  امتحانات  بودجه‌بندی  بخش  در  می‌دانید  که  همان‌طور 

انواع فعل اختصاص یافته است؛ بنابراین باید با انواع آن و ترجمه هریک آشنا شوید. 

در این قسمت همۀ نکات مربوط به ترجمۀ فعل را در 15 بسته همراه با نمونه سؤالات امتحانی آورده‌ایم. 

1بسته‌های آموزشی
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ترَجِم الأفَعالَ التاّلیةَ:

)خرداد 1402(.1  أنَفْقِوا ممِّا رزَقَنْاکمُ.�

أنَا قرَأَتُْ درَسي.�.2 

)قم خرداد 98(.3  َّاً.� َّصَلوا باِلأسُْتاذِ هاتفِی فاَت

َّنا آمَناّ ...﴾.4  ﴿ربَ

َّمَ باِلقلَمَِ﴾.5  َّذي علَ ﴿ال

شاركَ زمَُلائي في المُباراةِ..6 

عصََفتَْ ریاحٌ شَدیدَةٌ..7 

لا تحُدَِّثِ الناّسَ بکِلُِّ ما سَمعِتَْ بهِِ..8 

أکَلَتْمُ تمَرْي وَ عصََیتْمُ أمَرْي..9 

قالَ زرَعٌْ زرَعَهَ صاحِبهُ.10 .

کتَبََ اللهُ لهَُ منَِ الأجَرِْ.11 .

خیَرُْ الکلَامِ ما قلََّ و دلََّ.12 .

﴿... لکِیلا تحَزْنَوا علَیَ ما فاتکَمُ ...﴾13 .

﴿... ولکِن قولوا أسَْلمَنْا﴾14 .

ضَغْ في الفرِاغ فعلاً منُاسباً:

)فروردین 1403(15 . ُّلّب ..................... وَ اعتذَرَوا منِ فعِلهِم.� الَط
 1( خجَلِتْم	 2( خجَلِوا	 3( خجَلِنَْ

َّةِ.16 . نحَنُْ ..................... إلی بلَدَِ آلمانیاّ للِدِّراساتِ العلِمْی
 1( سافرَنْا	 2( سافرَوا	 3( سافرَتمُ

..................... الطاّلبِةَُ ذکِریاتِ أیَاّمَ صِغرَهِا.17 .
َّر  3( تذَکَ َّرتَِ	  2( تذَکَ َّرتَْ	  1( تذَکَ

ِّمُ الأوَراقَ بیَنَ تلَامیذهِِ.18 . ..................... المُعلَ
َّعَ  3( وزَ َّعتَْ	  2( وزَ َّعتِْ	  1( وزَ

ُّها الطُّلّبُ؟19 . هَل ..................... هاتفِیاًّ باِلأسُتاذِ أیَ
َّصَلنَْ  3( اتِ َّصَلتْمُ	  2( اتِ َّصَلوا	  1( اتِ

في الأسُْبوعِ الماضي ..............لِ مِتْحِاناتهِمِا وَ طلَبَتَا تأَجیلَ الامِتحِانِ.20 .
 3( حَضَرتَا  2( حَضَرا	  1( حَضَرتْمُا	
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رزَقَنْا )فعل ماضی صیغه متکلمّ مع‌الغیر(: روزی دادیم.1 
قرَأَتُْ )فعل ماضی صیغه متکلمّ وحده(: خواندم.2 
َّصَلوا )فعل ماضی باب »افِتْعِال« است.(: تماس گرفتند.3  ات
آمَناّ )فعل ماضی صیغه متکلمّ مع‌الغیر(: ایمان آوردیم.4 
َّمَ )فعل ماضی، مفرد مذکر غایب )للغائب((: یاد داد.5  علَ
شارك )فعل ماضی و از باب »مفُاعلَةَ« است.(: با هم مشارکت کردند.6 
عصََفتَْ )فعل ماضی صیغه مفرد مؤنث غایب )للغائبة((: وزید	.7 
سَمعِتَْ )فعل ماضی صیغه مفرد مذکرّ مخاطب )للمخاطب((: شنیدی.8 
أکَلَتْمُ: خوردید )فعل ماضی، صیغه جمع مذکر مخاطب )للمخاطبینَ(( / عصََیتْمُ )فعل .9 

ماضی، صیغه جمع مذکر مخاطب(: سرپیچی کردید
قالَ : گفت )فعل ماضی صیغه مفرد مذکر غایب )للغائبِ(( / زرَعََ )فعل ماضی صیغه 10 .

مفرد مذکر غایب )للغائبِ((: کاشت
کتَبََ )فعل ماضی صیغه »للغائب« است.(: نوشت11 .
قلََّ: کم باشد )فعل ماضی صیغه للغائب(: گویا باشد / دلََّ )فعل ماضی و صیغه مفرد 12 .

مذکر غایب )للغائب((
فاتَ )فعل ماضی و صیغه مفرد مذکر غایب است.(: از دست رفت	13 .
أسَْلمَنْا )فعل ماضی و صیغه متکلمّ مع‌الغیر است.(: اسلام آوردیم14 .
ُّلّب« که جمع مذکرّ و مکسّر است و نیز ضمیر 15 . گزینۀ )2(: خجَِلوا؛ با توجهّ به کلمۀ »الط

متصّل »همُ« در کلمۀ »فعِلْهِم« فعل ماضی در صیغۀ جمع مذکرّ غایب می‌آید. 
ترجمۀ عبارت: دانشجویان خجالت کشیدند و از رفتارشان عذرخواهی کردند.

گزینۀ )1(: سافرَنْا؛ با توجهّ به ضمیر »نحَنُْ« که بر متکلمّ مع‌الغیر دلالت دارد، فعل نیز 16 .
در همین صیغه می‌آید.

ترجمۀ عبارت: ما برای پژوهش‌های علمی به کشور آلمان سفر کردیم.
َّرتَِ؛ »الطاّلبِةَُ« مفرد مؤنثّ است و ضمیر »ها« در کلمۀ »صِغرَها« بر 17 . گزینۀ )2(: تذَکَ

َّرتَْ(.  مفرد مؤنثّ غایب دلالت دارد؛ بنابراین فعل به‌صورت مفرد مؤنثّ غایب می‌آید )تذَکَ
رَت« به خاطر رسیدن به حرف ساکن در کلمۀ »الطّالِبَة«، جهت سهولت 

َّ
ک

َ
ذ

َ
)دقت کنین حرف »تْ« در فعل »ت

تلفظ »کسره« گرفته است.(  

ترجمۀ عبارت: دانش‌آموز خاطرات روزهای خردسالی‌اش را به یاد آورد.
ِّمُ« مفرد مذکرّ است و فعل نیز به‌صورت مفرد مذکرّ صحیح است. 18 . َّعَ؛ »المعُلَ گزینۀ )3(: وزَ

ترجمۀ عبارت: معلمّ برگه‌ها را میان دانش‌آموزان پخش کرد.


